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PRÉFACE 

  

livre est le résultat de séjours faits à Alexandrie et à Giessen. 
Au cours de l'automne 1966, j'ai eu accès à la collection de papyrus du 
Mus o-romain d'Alexandrie et ai pu faire, sur place, un certain 
nombre de lectures et de vérifications, grâce à mon ami Henry Riad, 
alors directeur du Musée gréco-romain, à qui je dois aussi les photogra- 
phies indispensables. D'autre part, plusieurs brefs séjours à Giessen 
(en 1962, 1964 et 1968) m'ont permis de faire l'inventaire des papyrus 
inédits du dossier d'Apollonios le stratège et de les déchiffrer; grâce 

la grande amabilité de MM. Gundel et Schawe, je possède un jeu 
complet de photographi 

L 
numérotation continue (de 1 à 61): 

   
   

  je gr   

  

       

  

     

      

, qui ont soutenu mes efforts. 
ides parties, avec une 

  

publication actuelle, se divise en trois gr 

  

A. Papyrus du Musée gréco-romain d'Alerandrie (1 à 18). Certai 
textes sont inédits ; d’autres sont améliorés par rapport à l'édition 
de Mis Swiderek et Vandoni. 

B. Kal oïkian apographai appartenant au dossier d'Apollonios le stra- 
tège (A4 à 22). Après l'œuvre magistrale de M. Hombert et Cl. 
Préaux concernant le recensement en Égypte romaine, il a paru 
indiqué de faire une petite monographie sur ce sujet limité ; quel- 
ques P. Bremen, publiés jadis par U. Wilcken, y sont repris. 
Inédils conservés à Giessen et appartenant au dossier d'Apollonios le 
stratège (23 à 61). L. Teutsch, qui s'était intéressé à trois d'entre 
eux (Kurzbhericht 9, 1960, p. 18), n 6. Pour ma part, j'ai 
utilisé quelques inédits dans la Chr. d'Ég. 37, 1962, p. 348 sqg, 
puis ai sommairement décrit l'ensemble dans le Kurzbericht 21 
(1965), après y avoir donné une liste des papyrus déjà édités (cf., 
désormais, H. Machler, Chr. d'Ég. 41, 1966, p. 342 n. 2) (), et signalé 

    

    

    

  

  rien la 

      

    
   

() Le P. Op. 12 

  

3 est à exclure, probablement, du dossier.  



   

  

PRÉFACE 

  

l'existence d'inédits ailleurs. Après vérification, il n'y a qu'une seule 
pièce du dossier à Alexandrie et je la reprends ici sous le n° 60 (1. 

  

En présentant ces textes, dans un ordre qui s'inspire de celui des 
P. Bremen et avec des indices qui contiendront aussi le vocabulaire 
des textes réédités, je ne me flatte pas de donner une édition définitive (?), 
mais de fournir aux papyrologues des documents dont chacun a son 
intérêt propre et dont la lecture devrait encourager, à la fois, la publi- 
cation de tous les papyrus conservés à Alexandrie et celle du Corpus 
des papyrus de l'Heptacomia. J'espère pouvoir mener ce den 
travail à bien et souhaite que d'autres puissent en faire bientôt autant 
pour la collection d'Alexandr 

Pour finir, je tiens à mentionner encore les noms de M.M. H. 
Gundel, H. Riad et J. Schawe, ainsi qu'à remercier chaleureusement J. 
Bingen pour la spontanéité avec laquelle il a offe 
les collections de la Fondation égyptologique Reine 
vail qui n'était encore qu'à l'état d'ébauche quand j'y ai fait une 
unique allusion. 

  

  

  

  

  

  

  

  

    

  

de prendre dans 
£lisabeth un tr:       

     

(t) En annexe, on trouvera quelques descriptions et remarques sur des papyrus 
rie numérotés de 62-73. 

(2) Certaines lectures pourraient, éventuellement, être améliorées en replaçant 
des fragments, compte tenu des fibres du verso que le mode de conservation de la 
collection de Giessen empêche souvent de voir. D'autre part, il est difficile de c4 
ractériser la main de chaque seribe et 1 m'a 
un essai qui devra nécessairement porter sur l'a 

   

  

  

  u préférable de remettre à plus Lard 
emble du dossier. 
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La publication récente de Mie Swiderek et Vandoni ne préten- 
dait pas épuiser l'intérêt de la collection papyrologique du Musée 
gréco-romain d'Alexandrie (). Quatre inédits viennent s'ajouter ici 
à une nouvelle édition de textes qui m'ont paru intéressants. 

      

1. Déclaration de terres 

P. Alex. inv. 577 (S.-V., p. 22) Karanis 
0,05 x 0,07 m. 202-3 p. C. 

Kaéro 1@ ai ‘Aloxin}mdôn Bao(xÿ) yoamparet) 
“Alool(votrou) “HoaxA(etôov) [ylelelléoc 
aoû Zafelvou Iroheuaton xai rüv hour(Gr) 
éntuogiu») yewo(yGr) tune) Kaga(lôoc) rl]. #An(ovx ). 

5 [rar] rà #eAeo[o]O(évre) ümè ro5 [xolaréo(rou) 
Léaurjoén(ou) tv [elvgtor Zfeslalolrär 
[KAavôlioo Auoyvfrov ànoyo(apôue0e) [dir 
LxflanOtoa) et [ne #Ançovx( ) 

TL. Jés 

   

     

  L'écriture est très cursiv 
Claudius Diognetus (1.7) est procurator Augusti de 197 à 203 p. C., au 

moins () ; Canopos, alias Asclépiadès, est basilicogrammate du 25-2-202 

    

  

(1) À. Swienex et M. Vaxpont, Papyrus grecs du Musée gréco-romain d'Alezan- 
drie, Warszawa, 1964. Cf. les comptes rendus de J. Bingen (Chr d'Ég. 41, 1966, 
p.185- (Gnomon 1966, p. 162: 

€) Cf. PIRE, art. Claudius Diognetus. 
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au moins (). Deux déclarations analogues (B.G.U. 
139, de Karanis ; P. Hamb. 11, de Philadelphie) sont respectivement 
de février et mars 202 p. C., et la seconde mentionne l'ordre donné 

ar Claudius Diognetus (); toutes deux concernent des terres non- 
inondées, dont l'une est privée et l'autre catoecique, tandis que notre 
papyrus concerne des terres données à cultiver, au titre de l'epibole, 

des émudator yewoyol et est adressé au seul basilicogrammate. 
La fin des 1. 4 et 8 devait donner des numéros de clérouchie, pr 

cédés sans doute de l'article au datif féminin ; il n'est pas sûr qu'ik 
aient été les mêmes et on ne peut plus les lire avec certitude ( à la 
1 4?- Ae à la L 8? place de dxoyoapôueôa (1. 7) n'est pas ha 
bituelle dans ce genre de déclaration. 

  

     

      

    

  

   

  

2. Reçu de semences publiques 

P. Alex. inv. 590 (S. 
0,055 X 0,07 m. 

  

p- 30) Karanis 
-9 p. C      

ouroA(éyous) Kagartô(oc). Eoz(or) moo(gosiar) 
omeond(uy) #8 (tone) *Avrwrivolo 
Klailolaleoc toÿ zuglov m7 #An(oovytac) 
L--lon..a... Kaparidos Bn(uooiou) 

5 GoovoGr) a (réragror) (ôvorguaxooté). 

  

    

La lecture de ce document très cursif, de mains peut-être différen- 
tes, n'a été possible que grâce aux reçus semblables publiés ou repris 
par E. J. Goodspeed (Papyri from Karanis, 1900) ; c'est le 1 
connu concernant les clérouchies de Karanis (sur la 13, cf. 
speed, 0.c., p. 65) (). 
L. 4. Au début, deux noms propres, sans doute partiellement abrégés. 

La dernière fraction est rendue par A, surmonté d'un trait ho- 
rizontal. 

  

    5e reçu 

  

Good-   

        

() B.G.U. 139 et S.E. 
@) Le P. Oxy. 1113, qui 
(8) Pour xAngorlac, le 

Goopsræxp, 0. e, 

9824. 
est du début de 203 p. C. en fait autant 

L est au-dessus des trois lettres transcrites (ef. E. 
n° 59 et planche) ; pour dmuogiov, cf. ibid, n° 
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8. Demande d'artistes 

P. Alex. inv. 618 (S.-V. n°6, p. 51; pl. III) Socnopéonèse 
0,09 x 0,075 m. . 201-2 p. C. 

‘Avrowei® *A.t 
zagà …fo..….c [. 

Jo (Gexaséoze) 
Pos 

iyounérolo] owédon #éune) Zexve- 
zalov Nioov. [éjootñe oùons nag ÿ- 
Laje® xai Oeévron fuür meoi tic 
Léllac ré 

   

ç r@v #vplor fuür 

  

lnirrfrov Aërorparégur Zeov- 
Dicolo xai ‘Avrovebron Edoafür 

  [eflacr® 
10 Téra Kaloagos #ai Jon 

Auvns Eefaorilel pérne [lo.]l 
otloalrozatôu», à£woëper, 

xai wo iJegwréron   

  

  

    

Exloonbfrar raçaiafi ànd roÿ 
L.....].eron ôtà ‘Agzloxgartovos 

15 [......Jov adiyràs lai éloynoretas   

  L. 2: Peut-être : Hafoÿros [‘Qotwlros - 4-5. Lire : fuir - 8. Lire : Eë- 
oefr. - 11. Lire : amroôe - 12. Lire : orparoméôw» - 13. Lire 

d'une I. 16. 

     

  

æagañafeiy - Tracé   

    Si nous republions ce texte, à l'orthographe et la syntaxe égale- 
ment hés à cause de diverses précisions qui peuvent être 
données désor 

    antes, c'es 
s (). 

    

Gt) J. D. Tuowas (0. e, p. 169) et D. Hacnonx et L. Korx: 
Papyrologie und Epigraphik 1968, 1, p. 73-74) sont revenus sur ce texte. 
lié, la lettre n'émane pas d'un decurio et 11 n'est absolument pas question de æaa- 
Offre à la 1. 13. Par contre, j'ai adopté la lecture Oedrw» de Hagedorn-Koenen, 
préférable à celle de l'ed. prine, 
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La désignation de la famille impériale (1. 6-12) 
tulature officielle, mais il se trouve, dans l'état a 
tation, que Geta est éeéraros seulement dans des documents de 
l'an 10 de Septime-Sévère (), que &freyros n'apparaît qu'en l'an 
13) mais que Julia Domna est w#rno croaroxédwr au moins de- 
puis l'an 8). L'indication concernant Geta est plus déterminante 
pour fixer la date du papyrus. 

Le sigle pour « decurio » est fait d'un chi sous lequel est un iofa 
Cf, ex. gr, le sigle décrit dans le P. Sirasb. 278, 1. 7) et il appartient 
à la ligne 1. Le destinataire est sans doute Antonius Antiochianus, 
décurion, en 199 p. C., de l'ala veterana Gallica, qui avait des postes 
dans l'Arsinoïte (). Pour des motifs qui nous échappent (5), il faut 
son autorisation ; d'où l'éxeymonbfrar de la 1. 13. Quant à raga- 
Aaÿeïv (même ligne), c'est le terme technique pour l'engagement d'ar- 
stes qui viennent peut-être d’un autre nome (L. 14 : ‘Eouoxo]Aérou?)(®) ; 
le personnage de la 1. 14 est peut-être l'impresario, dont le p: 
ou le titre (bien que zg0»0yrlo5 soit un peu long) figurait 
de la L 15. 

il est certain que la demande émane d'un président, 
de la aérodoc est plus difficile à préciser. Divers rapprochements () 
suggèrent que, au village, la cvvodos xdunc (°) succéda à la cévodos 

pire de la ti- 
uel| de la documen- 

  

  

      
    

  

    

  

      

    
      nature 

   

() W0. 984, L 1; B.G. U. 484, L 2; P. Strasb. À 
2) S.B. 7308, L 1 (ef. S.B. 4284, L 6, en l' 
G) S.B. 8561, L. 2. Geta ne serait alors que émparéoraros ma 

estitution de 1.G.R.R. 1113; en fait, ro 
Empaveoréron. 

() Gt. GLL. I, 6581 (J. Lusouwn, L'armée romaine. 
LP. Hamb. 39 (et comm.) 

5) 1 se peut qu'après la vi 
ait eu des rest 

    
   

d'une 
ieurérov prend autant de place que 

  

  

; P. 148, en note) et 

  

  te de Septime-Sévère en Égypte (199 p. G), 1 y 
tons à la cireulation Intérieure 

(6) CE. B. Anaws, Pe 
(7) P. Lond. 281, 286, 3 

125; B.G. U. 270 ; P. Strasb, 341 et M. VaNpoxt, 
menti greci, n° 15, 22 et 24. 

(8) CL. M. Vaxpont, 0. €, n° 15, 22 et 24 ; P. Oslo II, p. 219 ; W L. W 
A 18, 1032, p. 235q. 

  

  

bl. 401, 484, 525 et 573; P. RyL. 
este pubbliche e private nei docu- 

      

; ERANX, 
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iegéwr, peut-être lors de la disparition des pr 
accompagna la réforme municipale de Septin 

    ges des temples qui 
).    

4. Déclaration de bétail 

P. Alex. inv. 545 (inédit) 
0,23 X 0,08 m. 

  

uhèmeria 
140 p. C. 

    

(1e m.) [Æümueolals z06B(ara) Gñ at 
€ m) [ oro(arny®)] ‘Ago(voirov) Oepéor(ou) #ai Io}- 

(énovos) peotô(o») 
Baou(ixe) yoapuarei) Oeuior(ou) 

meotô(oc) 

  

ereuôl 

  

       

     
   

à Aëxov] 

Lea petéfw #Jal 
10 [xo6Baor &v roijuir 

G° m.) [äxeyo(apéum) al 
Léxarlôv recce 

  

à otolatyy®) x068(ara) [ou 
ovra_alt}y(ac) 

      
[Klaivaglos roë] #veilojo Meyele & 

15 (4e m) [äxeye(ayéum) zaoû] Bao14(txe) 
[éxarô» reooagérovra allyec êwéa Mez(eto) €. 

    

        

G° m) [ JL] Bond) EEnbamds) ouapo= 
18. 

(6° m) [ J.ôu( ) Bon(Ode) éEno(amrdx) av 
Gpor). 

(Ge m) [ Blon(èc) 2Enounrde) ou(apora). 

  

     &) Cf. U. Wiscxex, Ghrest. I, 1, p. 
au 3es. p. C. le n° 15 de M. Vandont 
précision, par l'ed. prine. 

drait mettre au début 
du 2e. p. G, sans autre 

  

G. U. 1648), dat 
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Précédée d'un résumé (L. 1), cette déclaration est destinée au stra- 
tège et au basilicogrammate (1 (L. 2-3), auprès desquels elle fut renou- 
velée (L. 11-14 et 15-16). Trois assistants signent ensuite, pour les- 
quels les P. Lond. 309 (cf. Berichtigungsliste 1 p. 247), 327 et 328 
donnent d'assez bons parallèles. Pour le corps même de la déclara- 
tion, cf. surtout P. Cornell 15 (+ BL II, p. 48) et P. Philadelphie 

8 (et les renvois faits dans le commentaire) 

     

  

es suivantes, cette ligne pourrait cependant être de 
main. Les traits horizontaux y sont en haut et à droite 

1. 6). 
la mêm 
des chiffres (de même, 

2. Le nom du stratège était bref. Serait-ce Davéac (ef. P. Strasb. 
232, L 1-2 et B.G.U. 2067, L 1)? 

3. Pour le basilicogrammate, cf. P. Lugduno-Batava XIV, p. 31. 
7. @e où &. 
9-10. Pour les lacunes, cf. P. Cornell 15, 1. 17-19 et P. Phil. 8, 1. 

13-14. 
11. Peut-être : maoà +]@ ; auquel cas, il faut, à la I. 15, ajouter 

+@ en fin de lacune. 
16. La lacune est trop courte pour cette restitution, qui s'impose 

pourtant. 
19. Dans les P. Lond. 309 et 

  

  

    

  

    

  

8 paraît également un troisième 
Bonbés ; dans le P. Lond. 328, 1. 29, il signe même éFagu0(un- 
xd) æaçà Eéyov au(upwv&), mais le mot à 
ture trop incertaine pour nous écl 

  

isif est d’une lec-     
  

5. Location de bétail 

   
P. Aler. inv. 434 Arsinoïte 

-V., p. 26 et 57: pl. IX) 22-2-215 p. C. 
0,21 X 0,145 m. 
    

  LAëonilo ‘Elena 15 sai AnlohAop{ile vewxéog to eydiov 
aloérdoc yevouére otoatny® tüs aunoorérne nélewc 

(1) Cf. aussi J. D. Tomas, 0. 6 p. 164. 
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LrlG» "Anefarlôloéur Porteur rai üs ponnariter. vacat 
lragè  Juroc Hoäluvos proc Oeraniyyeus ànd #ôume 
[ loc. Boëlouale] pioboalo]üa magà ololô à agoët- 

<0v> &v puodbor 
Eredfara éna}rôv déxa d6lo] alyes roléJrovra ele Er récoequ 

äa voÿ 
Leiotovros unylès Pauerdh, gégov ro navrès arëroc Exaator 

r@r 
L  zooféjrur doyvolov dpayul@}» uielo #ai énèo ényorñe na 
[véto àxd roÿ] évecr@ros xy (Erouc) Ouolws rois éxarèr aodBaot 

    

[ Jeë a.[....]'aérof] zarë{rloc deouéro» alyür 
rehelon 

[ 18..L..déjra reocdçul» jai dbow 1 eboyr- 
[uow ] roës e.[ Jaot aéxovs relelovs eïxoot, 

Zaufvorrôle] 
[uov Juns éxdorov ägyvotolu égéyac [ôléra do, 

ai rôv #arêros 
[door àxoôléicw ê[y moo0eapiails looueloéor rlotor ôvà reroaurvou 
[ J.ra a.[.….].roe énavr® mage- 

xôuevos 
L J.rou…….]..val..] xai tva. 
[ ]-0v dfror] 06 dôj» eboy- 

nova, 
LG» 5è zarror [orron aoû êuè rôv 
[ ] zauddow rà xoéfara reheta 
[édévara rervylmeôta ris ilolns émeueñellale 

xal poor 
Iridos Ed» qalémras puoldGolat, wévorré: 

[oo ] épiio péçou uv@v déo — 
[G: m) oJo Neiov +05 #al ’loyvglwvos 
L le 
[G* m) Grous) 7ÿ Mégov AÿonAlon Zeovigolo ’Avravetron 

Iaobo5) peylor(or) Boevcantr(oë) 
lueylot(ov) Leouan(o5) peylor(ou) Eèoefolis Zefuotoë Me- 

aele # | 
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Publiée par A. Swiderek [et M. Vandoni] (v.c., p. 57, n° 12) et ré- 
éditée partiellement dans la Chronique d'Égypte 41, 1966, p. 186-7, 
cette offre de reconduction (L. 5) de la location d'un troupeau as 
important mentionne des conditions peu courantes que l'état du pa- 
pyrus laisse obscures. Elle appartient à un dossier dont trois pièces 
sont déjà connues (P. Lond. 851, 855 a et 848 v). Le propriétaire du 
troupeau, ancien stratège d'Alexandrie, est en février 215 p. 
core du grand Sérapis et bouleute d'Alexandrie, sans parler d'autres 
titres non détaillés (ai Gc ommati&e). Selon le P. Lond. 851, 
1, en avril 216 p. C., il serait stratège d'Alexandrie, sans autre dé- 
tail, puis, en juin 218 p. C., ancien stratège d'Alexandrie et le scribe 
se contente d'ajouter le titre d'hypomnématographe de son père (col. V). 
La col. 1 du P. Lond. 851 est partiellement restituée, mais l'on peut 
se demander si, en 216 p. C., continuait pas d 
ancien stratège et surtout s'il n'a pas été l'objet d'une épu 
de la visite de Caracalla, en automne 215 p. C., avec suppression du 
néocorat (mesure peut-être plus ou moins générale) et perte du siège 
de bouleute. 

Le locataire du troupeau paraît, dans les trois P. Lond. précités, 
avec des orthographes diverses : Azæouec (au nominatif), Axoveros, 
Anxovtre et Kovwre (au datif), si bien que la lacune de la I. 4 ne peut 
être comblée avec exactitude. Dans le P. Org. 1446, L. 26 sqq, le nom 

est attesté du côté de Théadelphie (dans la seconde moitié du 2e s. p. C.). 
Quant à l'intermédiaire qui signe aux I. 23-24, il préfère le nom d'Ischy- 
rion dans les P. Lond. 851, col. IV, et 848 v ; c'est un ppoyreorfs où 
un fondés. 

Dans le P. Lond. 851, le gentilice Aurelius n'est pas mis régulière 
ment mais, ici, les lignes 2 et 3 sont en retrait par rapport au reste. 
Pour les lignes 4 à 14, la lacune de gauche est d'une dizaine de let- 
tres, alors que la cassure du papyrus est verticale. A partir de la 1. 15, 
la lacune portera presque sur la moitié du texte. 

      

   
       

      néo- 

  

   

  

col. 
      

notre homme ne     
    n lors 

    

    

  

    
    

     
    

   

  

L. 5. Pap. : zooeuye (le scribe a écrit le « sur un 6). — Lire : guo0d- 
et. — Selon le P. Lond. 855a, le locata 

. aussi P. Lond. 851, col. II et V); 
pias   e pourrait être 

ais cette restitution 
      

  



5 

6. 

12. 

13. 

16. 
19. 

PAPYRUS DU MUSÉE GRÉCO-ROMAIN D'ALE       

serait insuffisante. De toutes façons, nous sommes dans l'Ar- 
sinoïte (ef. Chr. d'Ég. 41, 1966, p. 187). 
Lire : alyac et réooaga. Les 112 modfara de cette ligne ne 
sont plus que 100 à la 1. 9 ; s'agit-il d’un lapsus ou bien ne con- 
sidère-t-on que les cent brebis capables d'éteyoyf (1. 8)? 

  

. Dans la lacune, lo» ou éxarér. — Lire : guhlov. 
. C 

  

attend des chiffres dans la lacune (ex. gr. : âgrlov déxa] 
85). — xarë{rlos n'est pas tout à fait satisfaisant du point 
de vue paléographique et peut sembler superflu. — zévra», 
au-dessus de la ligne, invite à complèter ce qui précède en ai- 
Ly&r, suivi peut-être de 56. Le loyer pour les chèvres se com- 
poserait alors d’un certain nombre de peaux de chèvres adul- 
tes et de quatorze (I. 11) chevreaux (?); mais le @ lisible au 
début de la 1. 11 s'oppose à toute précision. 

  

    

Dans la lacune, une indication temporelle ou un complément 
de manière. Dans le P. Lond. 851, col. VI, notre locataire 
livre, en trois fois, 18 toisons, qui font ensemble un poids de 

53 pvaï(cf. plus loin, 1. 22) ; il en avait livré 5, sur l'ordre d'Isch 
rion, en mars 213 p. C. (P. Lond. 848 v). — Dans le dernier mot, 

jouté au-dessus de la ligne (pour la formule, cf. Wi 
, Chrest. n° 263, 1. 18 sq. = P. Lond. 306). 

Une sorte d'indemnité est prévue pour ces toisons, mais un 
énèo riluñe n'est pas certain et la restitution qui suit semble 
un peu longue. 

  

  

  

  

    

    
    

    

. A priori, änopogaï]e est aussi vraisemblable que zço0eopéai]s ; 
ef. surtout B.G.U. 1119, 1. 16 et 393, 1. 1. 
Au début, peut-être les noms des mois (ef. P. Oxy. 1207, 1. 14) ou 
la formule rô aigoër &ë Toov (cf, p. ex., P. Lond. 306, 1. 21). 
Jarre? — napeyéperos plutôt que zagezonére. 

  

À la fin, je n'ai pu lire le êxe de l'ed. pr. 
Après des clauses concernant certaines charges ou impôts 
et finissant peut-être sur le nom propre du locataire, vient celle 
qui concerne la restitution en fin de bail et qui devait débuter 

  

par xai perd rô» yobvor.  
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20. Sur le cheptel de fer, ef. Recherches de Papyrologie 3, p. 69 (= 
P. Strasb. 30 — Mitteis, Chrest. n° 364 — P.M. Meyer, Jur. 
Pap. n° 40 — David et van Groningen, Papyrological Primer n° 
45). — rc tons : restitution paléographiquement incertaine. — 
Pour la formule avec pyorrlôos yovïe, cf. P. Théad. 8, 1. 
Lire : dpelo. 

24. Il ne reste plus de cette ligne que le trait final. 
26. In fine, une diagonale ascendante. 

  

    

      

6. Location de terre catoecique 

P. Alex. inv. 537 (S.-V., p. 26) Karanis 
0,055 x 0,05 siècle p.       

Lcurolorio Aoyyebo xai ds 
Trenujarite zaoà Aelov Ia 
[10€ àxè] #éunle] Kagartbo(c). 
IBoélopai] pubdoacbat æaoà co(8) 

5 [rà énélogorré ot eg) xé(um) 
[Kaga}riôa aedl{ojo Vevagye- 
Doelos #hoov xarowroÿ 

  

À la fin du règne de Marc-Aurèle (B.G.U. 282, 1. 20), un Sempronius 
Longinus, Antinoïte, est propriétaire à Psenarpsenesis (ef. C. Wessel 
Topographie des Faïÿjum, p. 161; P. Alex. 622, p. 28); il est pro- 
bablement le destinataire de cette offre de location, d'un type banal, 
mais la restitution proposée n'est pas certaine. 
L. 2. Lire: yennaricer. 

  

     

    

7. Début de contrat 

P. Aler. =. pe 25) Arsinoïte 
0,065 x 0,085 m. 25-12-96 (?) p. C. 

  

“Evous éxailôexérov (?) Aëroxgdrogole] 
LKlalagos Aoiruroÿ Sefa(oro)5 T{eoua(vw)loë 
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unvds ITeouriov êvéry 

  

ie Xoay 
[0] é» Kegxecoëqous ts Hoaxhei[dov] 

5 [ajeoioc roë juoë. [ôuokoyet] 
Lloglogñs ’loyveñros de era» 
[dora aére o 
lärô xouns Klaloavilôlos Hregleoäri] 
L....] e érféj» . [dora | 

  

    

    

  

Domitien est mort le 18 sep! 
lire évdexdrov où dwdexdron à la ligne 1, et supposer une lacune moins 

eur des lacunes n'est ga- 
itations pour les âges, aux 

  mbre 96 ; peut-être faut-il quand-mêm   

grande. En tout cas, dans ce texte, la la 

  

  rantie qu'à une lettre près ; d'où les h 
1. 6-7 et 9. 
L. 7. La restitution la plus plausible serait: zlocézo [uéco. 

8. Début de contrat 

  

P. Alex. inv. 465 (S.-V., p. 37) Arsinoïte ? 
0,045 x 0,07 m. 2e 8. p. C. 

J.x0.[-Jévuor Heruriou xai Gs yo(uarire) 
1 Aovrenrig Sapeiro tnnst etime 

[ 
[ 
[Jane 
Î 
[ 

  

  ‘Hezovhdvns téguns Aov- 
oJ dt poorruoto 
Jus xai d, 

  Zarogriion 
xlaléoeuv.  vacat    enuar 

  

nom, je suggérerais un ’Aglroyoalrléuuor 
Cf. S.B. 678, L. 33: ‘Aonoxodupn), bien que la lettre qui 
suit yo ressemble plutôt à un upsilon où un éla. 

2. Dans la lacune, un prénom romain (er. gr. : l'al). Sur cette 
aile de cavalerie, cf. P.-W., art. ala, col. 1263, 1. 4 sqq et J. 
Lesquier, L'armée romaine, p. 
Un adjectif devait occuper le début de cette L 
du décurion reste incomplet. 

  

   
  

        

Le nom 
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9. Reçu d'octroi 

P. Alex. inv. 589 (inédit) Arsinoïte 
0,075 x 0,045 m. 3-11-172 p. C. 

J..f1...f 
DEAN EE) 
Nio(ov) évin(ou) poA(axias) Da- 

  

gaxlor &Ed(yor) Ext 

  

zau(fñg) Eva. (Eros) 

    

Mégrov Aënelor 
Avronivon 
Kalcagos +05 #(olov) 
“A0de 

L. 2, En fin de ligne, on lirait à æ(#4: 
siste au déchiffrement. 

3. Lire : éonnopuhaxlac. 

  

<), mais ce qui précède ré- 

  

1. Abréviation par une diagonale   cendante, à laquelle est at- 
tach 

5.1 
Le scribe a omis d'inscrire ce que portait le chameau, ou bien 

une sinusoïde vert     
  

    

    

encore ce dernier ne portait rien et le scribe a employé, à 
tort, la formule avec êm. 

6. Lire: AëonAlov (ef. P. Lond. 1266 e, 1. 5) 

10. Reçu d'octroi 

P. Alex. inv. 736 (inédit) Philadelphie 
0,07 x 0,05 m. 3e s. pe C. 

rerel(évmras) à mA 
goia(xiac) Herapo 

  

DiaadeX(plac) Tgroue égi(uot) 
yar) Ext de]        

Ji-.l-as éongéur réconges 
(iorrab] 6. (Erovs 

5 0.10 

  

a! Daguoëïlt relérn?] 

 



  

a PAPYRUS DU MUSÉE GRÉCO   

     

  

L. 1. Pour l'impôt, cf. Sh. Leroy Wallace, Taxation in Egypt. 
p. 467. 

2. Début paléographiquement douteux, mais il semble que êor- 
a été écrit en deux mots (ef. le papyrus précédent). 

éE(dya») corrigé sur da(éyw»). — Un âne suffit pour quatre 
artabes d'écrgur (ef. P. Grenf. 11, 50 1; B.G.U. 1592) ; &à 
devait figurer, soit en fin de ligne, soit au début de la L. 3. 

3. 11 ne semble pas y avoir le sigle d'äpréfac) devant récou 
4. (ybovræi) peut ne pas avoir figuré au début (ef., p. ex., B.G.L 

1592, 1. 3-4). — roluaxdôe ne tiendrait pas dans la ligne, mais 
il se pourrait qu'on l'ait réparti sur deux lignes. 

5. Une formule finale, comme celle du B.G.L 
xagax(rñoos), ne semble pas possible paléographiquement. 

  

  pogviaxiac à 
  

  

  

  

   

11. Reçu d'octroi 

P. Alex. inv. 499 (inédit) Socnopéonèse 
0,075 x 0,045 m. Fin du 2e ou début du 3e s. p. C. 

  re(re)Aévmrat) dà) æéAne) Sox(roxatou) Nioov 
Auéroc) Méup(ews) "How E(éyor) 
E(xi) #au(f) évi G06(Bor) (Ggréfac) 
&E. (roue) B O0 

à ei 

    

  

rerodd # 
HâdL 45, yal(xodc) 

    

La taxe d’un chaïque par artabe de vesces est minime ; elle est quatre 
fois plus forte, toujours pour le A4» Méugeos, tant pour des vesces 
(P. Wise. 16, en 104 p. C. ; ef. Aegyplus 1928, p. 248 et 252) que pour 
du blé (ef. P. Strasb. 250 e). Dans notre cas, il s'agit de sortie de den- 
rées, alors que c'est le contraire dans le P. Strasb. 250 e et, peut-être, 

ale, la question des tarifs 

  

  

  

    

  

dans le P. Wise. 16 ; d’une manière 
d'octroi n'est pa re, malgré L. Fiesel (Geleitszülle im griech= 
isch-rômischen  Aegypten. achrichten von der Gesellschaft der 
Wissenschaften zu Güttingen, Phil.-Hist. Klasse, 1925, I, p. 57 sqq). 
Pour les reçus d'octroi indiquant la somme perçue, cf. P. Strasb. 384. 

  encore cla 
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12. Reçu d'octroi 

  P. Alex. inv. 508 (S.-V., p. 30) Socnopéonèse 
0,075 x 0,05 m. Fin du 2e ou début du 3e s, p. C. 

   A(évirai) d(à) aéA(ns) Zoxror(alon) 
Moov @ xai » Ia- 
Boñc icéyor Eni 
cxevopéger pu 

5 xañhaivac oyooldas 
(rous) B'! Tape ëvd- 

    

3. Lire: eloéyæ» 
1. Le iola adscrit n'est pas certain. Le féminin de l'adjectif est 

inattendu 
5. Ces objets sont également importés, selon le P. Lond. 9%, 

1. 30 et 50; dans cette dernière ligne, c'est même un Pabous 
qui fait le transport (ef. aussi S.B. 7819 avec un Pabous en 
l'an 24). Des xaidiva dorgaxa sont des vases d'un bleu tur- 

ise, fabriqués à Alexandrie (cf. Gaurex 12,866 (ed. Kühn) 
et Anth. Pal. 6,295) ; aussi le sens de corbeille donné par les 
dictionnaires à apugls semble-t-il ne pas convenir ici, 
un sens voisin (cf. E 

  

      

      

ym. Magn. 486, 51 : xa/Adïvos #épayoc), 
s que toutefois l'explication du commentaire au P. Lond. 

929, 1. 30 soit confirmée par notre reçu. 
6. En début de ligne, peut-être un chiffre se rapportant aux mots 

précédents (les quantités indiquées dans le P. Lond. 929 sont 
très faibles). 

    

     

13. Reçu d'octroi 
P. 

  

Lex. inv. 503 Socnopéonèse 
0,07 x 0,06 m. Sept. 199 ou début du 3° s. p. C. 

réhbvirar à é}(ne) 
Zoxvonalon   
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@ #ai » Acorla(e) 
ÉE(dyor) ëvor Eva 
Aayavovoméou(ou) 
Goréfas) d6o (yévovras) B. (roue) 1 
Où0 nerrexar- 
euxbot() %E 

  

Dans ce reçu, rapide et mal conservé, il n'y a aucun signe d'abré- 
viation. 
L. 1. Lire: rerehbmra. 

3. Les deux dernières lettres du nom propre sont, paléographi- 
quement, douteus 

  

  

1. Lire : Aayavooméouov. Un âne porte normalement deux arta- 
bes de semences (cf. B.G.U. 1595 et P. Ryl. 368); les autres 
références pour cette denrée sont P. Amh. 117; P. Ryl. 197; 
B.G.U. 882 et P. Fay., p. 19 

7. aevre plutôt que zeury (pour : xéurr). 
    

  Les #aZidiva apvoles, qui sont importées dans l'Arsinoite, se- 
lon le P. Lond. 929, le P. Ale. inv. 508 — 12 (an 2) et les S.B. 7818 à 
7820 (an 24) vont permettre une enquête chronologique. 

Le P. Lond. qui mentionne des passages d'octroi ayant eu 
lieu entre le 22 Phamenoth et le 22 Pachon nnée non précisée, 
donne quelques noms propres rares comme "Ofts (1. 2 et 55), Té£ (. 30) 
et Zañäe (1. 60), à coté de noms fréquents comme Méas, érac et 
ITapoë. 

Or, "Oët se retrouve (sous la forme *Æ£ue) dans le P. Grenf. IL, 
50g (an 24) qui est un reçu d'octroi de Socnopéonèse (9 #ai »). Le 
nom de 74 revient, joint à celui de MéAac, dans le B.G.U. 61 (an 8 
de Septime-Sévère — 200 p. C.), pour un versement fait au village 
d'Héracleia, puis, en des conditions analogues, dans le B.G.U. 819 
(an 10 de Septime-Sévère). Un Z jgure dans le B.G.U. 6: 
V, 21, qui, selon toute apparence, est de Socnopéonèse. Aussi dev 
nous attribuer le P. Lond. 929 à Socnopéonèse, d'autant qu'il a, aux 
1. 30 et 50, les mentions : TE say apuotd ahhaeuw et Iafovc 1oay 
opvodar #akhaew a, et assimiler ce Pabous de la 1. 50 à celui du P. 
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Alex. inv. 508 —12. De plus, la date du P. Lond. 929 est à 
une époqu (P. Grenf. U, 5 

12) ne sont pas trop loin l'un de l'autre; ce sera soit 1845 ct 
soit 216-7 et 218-9 p. C. 

D'autre part, les entrées, dans le P. Lond. 929, sont p 
( en tout) et peu diversifiées ; outre les oopldec, il y à quelques 
maux, de la poix et du vin. Pour cette dernière denrée, on a les men- 
tions 
L. 5. Héas iad(yur) oïvov #eodu(ua) 18, le 22 Phamenoth 

19. Mé 
Or, si le nom de Mel 

     où l'an     

      
u nombreuses   

    

  

icä(yar) oïvou xeoéu(ua) Âs, le 30 Pharmouthi. 
est fréquent dans le P. Lond. 9% 

2664, à Socno- 

  

il est rare 

    

dans les reçus isolés. Cependant, selon le P. Lond. 
péonèse, au titre du Au Méupeus, on a: 

. Méhac … clcdyo» oïov #eodqua demù EE, le 2 
d'un an 21. 

Dans ces conditions, on est tenté de supposer que le P. Lond. 14 
a été établi (à Socnopéonèse, tout comme le P. Lond. 929) la veille 
du jour où débute précisément ce P. Lond. 
an 21. 

S'il en est ainsi, les mentions de spuotôec datent des années 21, 24 
et 2, et celles de T{E d'années 8 et 10 de Septime e et 21 de Ca- 

la. Téf serait donc attesté de 199 à 213 p. C. ou bien, au 
Van 21 serait quand même celui du 
p. C. Dans la première hypothèse, les spooéôec auraient été impor- 
tées entre 212 et 217-8 (an 2 de Macrin) ou © 2 d'El 

(an 2 de Sévère Alexandre) ; ce qui constitue, de toutes fa- 
Sons, un laps de temps assez bref. Dans l'autre hypothèse, ce serait re 180-1 (an 21 de Commode) et 193-4 (an 2 de Septime-Sévère) 

a). 
Mais comme, d'autre part, certains des reçus trouvés en même temps que les S.B. 7818 à 7820 ont des sceaux à l'effigie de Septime-Sévère 

et datent, respectivement, des années 11 (2) (S.B. 7830), 15 (S.B. 
et 16 (S.B. 7822) de cet empereur, l'an 24 figurant sur les S.B. 7818 à 7820 a toutes chances de concerner Caracalla et non point Com- mode (cf. U. Wilcken, Arch. f. Pap. XII, 1937, p. 

   Phamenoth 

      

, qui serait donc d’un 

    

  

     
         gne de Commode, 

    

           
   

  

ou encore 215-6 (an 24 de Caraca 
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     on considère les reçus d'octroi datés d'un nom d'empereur à 
nopéonèse, on constate que le plus tardif est de l'an 20 de Marc-Au- 
rèle (P. Grenf. 1, 50 €), tandis que deux reçus ne mentionnant que 
des années 30 et 33 sont certainement de Commode (P. Grenf. Il, 50 h 
et i). Tout se passe comme si, à l'avènement de Commode qui conti- 
nuait de compter les années à partir de l'avènement de Marc-Aurèle, 
les scribes avaient jugé inutile de pr 
pereur. En admettant qu'il en fut ainsi, on peut établir le tableau 
suivant, en commençant par le nombi 

  

  

iser désormais le nom de l'em-   

  

le plus élevé d'années et en 

  

se limitant aux reçus de Socnopéonèse portant un nombre d'années 

  

    
        

  

  

  

  

      

qui ne soit pas inférieur à 15 
Mecheir 24 (P. Grenf. 11, 50 g) Exis 
Thoth 24 (S.B. 7818-7820) Neilos et Pabous 
Pachon 2 (P. Lond. 1266 €) Thesn<o>uphis 

6 Pharmouthi 23 ( » 1266 g) Pathotes 
‘Thoth 23 (P. Amh. 117) Dion 
Epeiph (P. Lond. 1266 a) Phanouphis 
Phamenoth 21 ( » 1266 d) Melas 
Pharmouthi 20 ( » 1266 0) P(H)anouphis 

8 Phamenoth 20  (P. Grenf. II, 50 m)  Phanouphis et Leoni- 
de 

Epeiph 19 (P. Lond. 92 a) Sotas 
Payni 19 (P. Grenf. II, 50 [1)  Stotoétis 
Payni 19 € » IL50,f2)  Panouphis 

5 Phamenoth 18 (Stud. Pal. XXII, 150)  Pabous 
2 Mecheir 16 Héraclès 

Mecheir 15 (P. Strasb. 25 Pasis 
Athyr 15 B. 7827) Pabous    

Les reçus au nom de P(h)anouphis, établis le 5 Payni 19 et le 15 Epeiph 
ne peuvent, vu l'absence de noms d'empereur, pas concerner Marc- 

Aurèle et Commode mais bien Septime-Sévère et Caracalla. Pour 
dessus portant un nombre d'anné 

  

  

    le même motif, tous les reçus ci 
de règne supérieur à 
50 g qui entraine la même conclusion pour le P. Lond. 929. Le P. 

sont de Caracalla, et parmi eux le P. Grenf. I,        
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Grenf. 1, 50 1 mentionne un Aurélius et l'an 5 ; il est donc du règne d'Alexandre Sévère. 
Dans beaucoup d'autres 

le nombre d'ai 

  

, l'indécision subsistera, surtout quand 
est faible; voici un tableau (en admet- 

tant que l'absence du nom de l'empereur nous mène après 180 p. C. 
  de règ 

    

    Ans: 1-2 Septime-Sévère - Macrin - Elagabal - Sévère Alexandre 
34 , , , 

5-14 » » 

    5 Commode - Caracalla 
2633 

[NOTE DE correroN]. 

  

Je dois à M. Z. Borkowski, de l'Université de Varsovie, la connais- sance de douze reçus d'octroi de la collection berlinoise, qu'il doit publier bientôt. Dans quatre reçus établis à Socnopéonèse, l'empereur n'est pas nomm   

  

6 Epeiph 25 inv. 9756 [un nom bref] 23 Pachon 24 (2) inv. 9760 
16 Pharmouthi 23 inv. 

  

Panouphis 

    
Thesnouphis 

an 2 inv. Sotas 
Les noms paraissent déjà sur le tableau de 1 a p. 23, et, pour deux d'entre eux, les dates sont très proches LeGE 

ne au 30 juin 217, alors que l'empereur avait été 

      

  

eiph de l'an Caracalla nous m 
assassiné à 

  

  

arrhae le 8 avril, mais ce délai de transmission de la nou- Yelle ne doit pas surprendre (ef. W.0. 991). Quant au P. inv. 9760, S'il s'agit bien de l'an 24, il pourrait être dans la même situation par rapport au P. inv. 9761 que le P. Lond. 929 avec le 12 (cf. p. 22 en haut) ; s'il faut le dater de par un curieux. hasard, le lendemain de l'arrêt du registre constitué par le P. Lond. 929 (cf. p. 21-22) 

  

    
  

l'an 21, il aurait été rédigé 

 



B 

KAT' OIKIAN APOGRAPHAI DU DOSSIER 
D'APOLLONIOS LE STRATÈGE 

14-22 

Cinq déclarations relatives à la «ar oixiar droyoagh et appar- 
nt au dossier d'Apollonios le stratège ont déjà été publiées (cf. 
i M. Hombert et CL. Préaux, Recherches sur le recensement dans 
yple romaine, p. 122) ; cinq autres documents analogues sont par- 

milles inédits de Giessen (P. Giss. inv. 6). Comme 
le P. Giss. inv. 2 tre que le début du P. Bremen 34, nous 
avons désormais un ensemble de neuf déclarations, dont trois sont 
à peu à près complètes (P. Giessen 43, P. Giss. inv. 227 + P. Bremen 
34, P. Bremen 32 — 14, 15 et 17). Les autres donnent, soit l'e 
tiel de la partie supérieure (P. Bremen 33, P. Giss. inv. 234 et 221 — 
19 à 24), soit la partie inférieure avec le serment ( P. Giss. inv. 236 
et 228, P. Giessen 44 — 16, 18 et 22) et il n'y a pas apparence que 
l'on puisse procéder à quelque regroupement parmi ces six papyrus 
mutilés. 

Les cinq dé 
l'an 3 d'Hadrien 

     

      

       en- 

    

rations datées (14 à 18) sont, toutes, de Pachôn de 
trois d'entre elles sont du même jour. D'autre part, 

cinq déclarations sont certainement du village de Tanyaithis (14, 17 
et 19 à 21). Ces coincidences sont favorables à l'idée que nous avons 
là les restes d'un rôuos ovyxokimomuos (cf. P. Giessen 6), fait avec 
les déclarations de T s, pour le mois de Pachôn, et conservé 
par les bureaux d'Apollonios. Des traces d'apostille ou d'enregistre- 
ment sont encore visibles en 14, 15 et 20. 

  

     

  

   

    

  

   

  

  

     
En fin de déclaration et après la date, il y a trois cas à distinguer : 

a. Le déclarant a rédigé et remis, lui-même, le document : 14. 
b. Rédigé par autrui, le document a été remis par l'intéressé : 15 et 16. 
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e. La date n'est suivie que par une où deux ligp 
et 18), détail qui ne se retrouve dans aucune autre décl 
#0. (ef. M. Hombert et CI. Préaux, 0. c., p. 128), maïs paraît da 
une déclaration de sitologue appartenant au même dossier (P. Flor 

  es de démotique (17 
dél ion de          

  

    
330). 

L'ensemble de ces déclarations obéit à quelques règles fixes, mais 
il y a aussi des variantes qui n'ont d'autre explication que la capa-     
cité ou l'humeur du scribe (celui du 44, un professionnel, est assez 
indépendant). Le déc 
dé 
est v 

  

ant se présente d’une manière plus ou moins 
  illée ; puis, après le verbe 0; 

able, puisque, sur six & 
La mention de l'année de l'äxoyoag# (qui est, en r 

  

époyar, la mention du préfet 

  

    , le nom précède quatre fois le titre. 
lité, la précé- 

  

dente) permet des constatations curieuses : 

  

1. Pour ce recensement de 117-118 p. C., dans l'Arsinoite, la for- 
mule est toujours : ele rh» r05 duAmhuléroc (roue) 
änoyoaphv (P. Cornell 16; P. Mich. 178; B.G.U. 
et 1580). 

2. Pour tous les recensements, dans l'Oxyrhynchite, la formule 
t: xpûs tir vos OueAévros .. (Erouc) #.0.à. (P. Oxy 

1547, pour 117-118; P. Oxy. 171; P. Harris 71 ; P. Princeton 
29; P. Oxy. 1111 et 1548; P. S. I. 1112; P. Flor. 4). 

ar'obelas 
706, 1579 

    
  

     
   

    

Or, en 15 et 49 à 24, on lit ou doit lire la formule avec moôc vi» roë 
duA0évros x7.. qui 

  

tement, est propre à l'Oxyrhynchite, alors 
que la formule de l'Arsinoïte est banale (83 ex. dans M. Hombert 
et Préaux, 0.c., p. 81 sq). I n'y a la formule avec 

, peut 
seillé par les bur 
pas de celui de l'Ox dont le stratège, en cette année, 
s'appelle Démétrios (P. Oxy. 1547; cf. P. F 
Stratège figure dans le P. Bremen 7 (cf, plus loin, 27), selon lequel 
Démétrios a été stratège de plu 
tique dont on trouve à 

      

  

re, en 47. On peut se demander si le formulaire:         
x du stratège de l'Apollinopolite, ne s’'inspir    

  

ÿrhynchi   

  

uad 30). Ce nom de     

  

urs nomes, dont l'Arsinoïte, pra- 
autres exemples. S'il y a identité, le P. Bre- 

men 7 est postérieur au 26 janvier 121 (P. Fouad 30), ce qui n'est 
pas en contradiction avec le S.B. 8001 qui montre qu'Apollonios était 
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encore stratège sous la préfecture d'Haterius Nepos (peut: 
temps 121 p. C.; cf. Aegyplus 15, 193 
12, 1936, p. 80. 

Si, ensuite, les ren 

  tre au prin- 
p. 265 sq. et Arch. f. Pap.      

  

jgnements concernant le domicile sont donnés 
      
    

d'une manière variable, l'énumération des locataires obéit à un 
tème précis : mâles s décroissants, épouse, fille(s), bru; c'est 
le système noté pour l'Oxyrhynchite par M. Hombert et CL. Préaux         p. 120). Malgré des divergences mineures, sur d'autres 

avient d'admettre, entre l'Apollinopolite et l'Ox 
liens administratifs remont 

  

poin 
chite, des        

nt peut-être à la création du premier. 
De plus, da: et est toujours mentionné 
(pour l'Oxyrhynchite, cf. les huit exemples précités, sur un total de 
31 mentions dans les z.0.4., et M. Hombert et CI. Préaux, 0.c., p. 53 

Quant à la formule &£ éylove xal êr* ànOelas, elle n'est pas 
propre à l'Oxyrhynchite, bien que très fréquente (ef. M. Hombert et 

EL. Préaux, 0e, p. 126). 

    les deux nomes, l'ordre du pr 
      

   
  n.     

      

  

minons par quelques détails: les graphies Guvéor rüe, Ggxor 
sont assez fréquentes dans ces neuf #04. (respectivement: 3 fois 
sur 4; 1 fois sur 6; 4 fois sur 5); les indications topographiques sur 
Tanyaithis s'accordent mal entre elles, quel que soit le sens donné 

14, 17, 19 et 21); les noms des personn 
sont tantôt à l'aceusatif (ce qui est logique) et tantôt au nominatif. 

     
    

s déclarés     

14 

  

P. Giessen 43 x 0,13 m 

J-.L1 
‘Anokovior orearmy@t ‘Axoklwvo(roztrou) 

(CExra)ropia 

  

aaçà ‘Aoxlolroarloros Auoox6goo 
     Toë “Agudiros 

Pevaroégl de 
yodpouar els riw toë B (Erouc) ‘ 

voocevoë(quoc) 7 

    

rüv md Tarvdlews. àalo 
bguaroë      



   

  

10 

15 

20 

Kaloagos ro ævolov xar oklar àxo- 
yoaphr xarà rà æehevobévra énd 
“Pauplov Magräus +o]® #oartorov 
iyeuévos ele olxi(ar) [æa]i yi(èr) téa(or) Zevoré(getoc) 
“Aozoxoatlu(vo:) xai GdeA(p@») E[»] rfe àxd »ér(ov) Aa[élear 
Tardbews Buavrôv yoaupar(éa) (Et@) 0 

oùA(i) #mu(lw) moë(O<) dou 
Auéoxogos vide pn(roôc) Serrayoë[u](os) 

rie Aréureos don(uoc) larod(e) (Er) 1, 
Zevrayloëlus ‘Avéunsoc yo) 

“Aozoxoarluvos (Er&») 9, 
Tatfne velo(réoa) Ovy(érne) (Er@r) ue. 
Kai Ouvéor riy Aërozgérogos Kaisagos 
Toauavoë ‘Adguavoë Lefacros réymn &E 6 
Dloë() zai êr [ajanbelas Emdedoa(éva) vi noo(emuérm) 
änoyou(ph) #ai anbléla zagetzévar vanéyoa(por) à Evo(0c) 

  

    

  

  

    
  

      

  

  

Lily rô [éo4joe 
(rovs) y Aëroxoérovole Kalcag 
“Adola»]os Zefaoros | Halyè» # 
Anoxd(arlor) Aulo(évor)] émbédora [ri àjroyea(pir) [ôe] 

206x(eurat) 

Teauavoë 

  

  

Ce papyrus a souffert des conséquences de Ia dernière guerre et cer- 
taines vérifications ont été impossibles. L'édition tient compte des 
corrections de la p. 165 

  

des P. Giessen (= Berichtigungsliste 1, p. 
171) et de BL I, p. 68. 

Sur le nome Apollinopolite, cf. P. Giessen, fase. 1, p. 13 ; P. Bremen, 
p. 9. 
dell 

mn 

  

Les indications données par A. Calderini, Dizionario geografico 
gito, 1, 1, 1966, p. 159-160 et 170-172, manquent de clarté.     

1. Il n'y a peutêtre pas de lacune à gauche. La dernière lettre 
est un ou un 7, 

16. Pour un autre médecin, fort jeune, dans une x.0.4., cf. P. Hamb. 
60, 14.   



P. 

10 

20 

ol 

ee 
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15 

  

Giss. inv. 227 + P. Bremen 34 0,295 x 0,10 m. 

2 © con 
’Anoowlor erlearyy@t *Axokkwvon(ollrot)] 

CEnra)zoutalc] 
zaoà "Qoov Iaylon@ros Hayouyairos] 
un(roëc) Tareab 
tv ànd #6 
#arlè rà + 
uiolu] Mains ro8 xgarlorou] 
iyeudvos nodc ti To5 dwAOévTo 

  

Héouole      Tavvaidews.  àxoyoégouai] 

  

Jeuodérra énd ‘Pay-] 

  

B Grove) ‘Adouaroë Kaivaloos ro 
v'olilkiar änoyolagi» el ri» Exéo-] 
xovad» por oblar éuavrô» (r@r) -], 
Hagou@y viôl» 1 
Zevrarozaul 1 

(yévera)) énéuara y] 
xai duvéw vil» Aôroxodrogos Kalsagos] 

Zefaoroë téym] 

zvolov #œ] 

  

Tuavoë “Abgra[vol      
ri aooxeduévm ànoyoagil #al] 
andérar (Eyeu dvaxéyoagloy 7 à 
40c cbr TE np 
(row) y Adfrolxoérogos Kaloagos tol® # 

Iayèv % 
TO00c Hayouros Hayouplél(ros) 
un(roôs) Tarsadéows Embédwz(a) 65 aeôl#(erai)] 
Eyoaye Vevavoëa(sc) ‘Aonatovdul{ou) érèe 
aÿroë du rô pu) elôéva abrè» yed(uparo). 

  

    

    

  

Le P. Giss donne les 1. 1 à 18 et la gauche des 1. 19 à 22. 
  

1. Les deux premières lettres sont, l'une et l'autre, nettement 
détachées par rapport au reste. 

4. Restitution d'après la 1. 24. 
   



    

     

KA1° OIKIAN APOGRAPHAI 

  

Magriäu 
12. Dans la lacune, il ne semble pas qu'il y ait eu de précision to- 

pographique avant Suavrér. 
12-14. Les interlignes sont plus grands qu'ailleurs et il se pou 

rait que l'âge des intéressés ait figuré sous la partie droite de 
ces lig   

  

20. Lire : wnbéra. 
    ævofov était peut-être abrégé ; pour la titulature, cf. P. Bremen 

53, IL, 1. 46 (Trajan) 
24. Lire : ayou@ros. Le second alpha du derni 

re pas été écrit. 
27. ye Sur a, avec abréviation par sinusoïde verticale. 

  

  

nom n'a peut- 

  

16 

P. Giss. inv. 236 0,10 x 0,08 m. 

PL-Jal 
J..l 
Jror 

2 1 
5 ] Taëfñros 

Jo.L.]-5 Grôr) #0 

LToauavoë] ‘Abo[daroë [Sefao-] 
10 [roû rézhpy &£ Gyoële æai &x] 

Léänbetals émeôloxérai] 
    

[ip avoué) ànoyolapin) rat 
Lanlôéva Eyew àvafné- 
Lea(or)] à oz 

15 [@rovs) y] 
Tocavo® 

  

) ein +@ Glexol|       
    

Kalxago[s] 
‘Adgtavo Eeflacroë]
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‘Aeros Ilaz 
ôc rod4erai). Eyoaye Bois Ve.[ 

2 [ 

os Exudédoa{a] 

  

  o aÿroë. 

L'appartenance des deux f 
probable, L'écriture est irrégulière et fort effacée; les restitutions 
  gments à une même déclaration est 

des IL. 9 et 10, exactes quant au fond, ne sont pas garanties paléogra- 
phiquement. 
L. 5. Au début, y}yroûc est, paléographiquement, très improbable. 
19. Wer[ où Weal 

17 

P. Bremen 

  

0,30 X 0,085 m. 

L'Anohorior [oroarn]y@ *Anolw(vonoatrou) 
(Erra)ropl 
“Aofrlf@ros vor: 

rôlr ànè] xôu[ne] TarvatO(ec 
änoyolépolnar #arà rà #hevo- 
Oérra Gad 105 roarioro 
fyeuôr 

] ri» ol 
épuaro 

[ag] 
  

    

“Payuiov Magru&li] 
] Oéros B (Exous)] 

Kaicalgos +05] 
voléon] xar'oixia ämloyeagrp] 

els mh» éxdoyoucdr por [oixlar] 
Jaïous TaroatH{ewc)] 

  

dune     
   

    

  

10 

  

êv 7ÿ àxd »é(rov) 
alu)  Gr@r) &e 
“Aorfüs viès pnroëe) Tamefleros (Er@) -] 

un(roëe) ts a(rie) [Tame-] 
diros vis Iayoyatro(e) (Er@r) [.] 

Bus àdelgos wmrlods] 
rie a(èrñe) Er@r) 8 

Taneñus Ia)goyérr 

  

  

15 Iaygoëue àdeA(g     

  

vi) ‘AotB&(ros) Er&r) -] 
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20  Zevogaeroë(que) Ovy(érne) (ér@r) #[ ©    
Zevootous ddehph (r@r) 1 

que ‘Ogcevoéquo(e) of) ‘AgrA(Groc) (Er@r) # 
#ai dpvéor vi» Aëroxoérogos Kalagos 

  

Touuaroÿ ‘Adguaroÿ Zefawroÿ 
25 régmr 8 Gyuoc rai 

émbeduxévar tv aço(kempérmp) àxoyoa(pir) 
zal pndéva Eye vanéyoapor 
À Eos ele T 
GŒronc) y Aëroxgérogos Kaiaago 

  

  nDelas 
  

    

  Tocavoë 

  

30  ‘Aôgraroë 
Deux lignes de démotique 

eBaoroë Hayüm = 

Les interlignes sont un peu plus gr   les 1. 22 et 28. 

  

nds apri   
L. 3. Le second nom propre pourrait commencer en ere. 

12. Lire : 2 

  

14. (cf. 19). Le nom de la mère (cf. BL Ill, p. 33) n'est pas sûr. 
17. Bic est préférable au Brucas d'U. Wild 
18. La ligne se termine par le f. 

  

18 

P. Giss. inv 

  

  [ai dpvéw vi Abrozgérogos Kaiaagoc] 
  [Tolæafros ‘Aôguavos ZeBacroÿ 6; 

Lyuoële xai [ëjr” à[Anô(et 
änoyolaplil» #lai unôléva êyleu àjranéyga(por) [] 

x elfnlr w 
“Erouc) y Aërlolodlrogos Katoagos Touuavoÿ 
‘Aôgravoë ZeBaotoë Ilaydv xa 
Une ligne de démotique 

nv &E 

    

    
      

L. 7.xa ou %e. 

0,105 x 0,12m. 

mbedloxérja vif rçox(euérr]
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Notre collègue P. W. Pestman, que je tiens à remercier chaleureu- 
sement, a bien voulu s'intéresser aux deux annotations du 17 et du 
18. Leur teneur générale est identique et répond au schéma suiv. 
«Un tel, fils d'un tel, est celui qui dit: … l’apographe qui est écrite 
plus haut». Le verbe, illisible dans les deux cas, doit avoir le sens de 
«reçois » ; le mot égyptien, qu'il faut sans doute rendre par apographe, 
n'est pas autrement connu et s'écrit, respectivement: dgi et dgii 
En 47, plus complet, il est encore fait mention de « ma (?) maison». 
Quant aux noms propres, si 47 confirme que le nom du déclarant com- 

ençait par Har-, on lit -oéris, fils de Psais, en 18. 

  

      

  

    
  

    

    

19 

P. Bremen 33 0,16 X 0,08 m. 

L'Axokovior or Axokwvox(oafrov)] 
IC 

Eragà Mubouos J-ro[. 
I oloteus 

5 [ tJôv éd 
[Tarat(ews). äno}yçéponat 

  

   
Larà rà seheujo0évra ëxd 
l'Paupiou Maolrähus 05 #oa 
[riorov yeuélros node vi» 

  

  10 [roû dwAérros B (Erouc) 
“Aülualvos Kalcagos +05 #volou 

zar loix({ar)] àxoyoa(pi) eis rr éxégzov- 
olél» [ujoe olxila}» &v rÿ àxd Apôc 
Aaélog Tarval{O(ewc) éuavrôv yeu(oyor) 

15 of5 an] (Er&r) »9 
Iagoëuw [moleoBtéreoor) unrods Zev- v 

  

    
  

    

agopylalros) Iaveyärov 
Yew(oyôr) don(uor) Gr@) #0 

Tayoëut ve(regor) viôr un(ro0s) 
20 Oareñros ‘Egualou Grow) a  



  

     

34 KaT' 

  

OIKIAN APOGRAPHAI 20 
    

Zernayouyäw Iaveyérov 
yoaixa) Mubouos Erür) »y 

Zevooïgu Ovy(aréa) (Er@) #5 
Zevaorh@r àdeA(pir) (ErG) um 

25 Oarofv ‘Equaiou yovatx(a) 
Hayoëuos Er@) m 

Zerrlazoëule yerlrnO(etoar) Tayok6>ner 

L. 2. Pas de lacune possible à droite (comme dans l'ed. prince.) 
3. Aussitôt après la lacune, trait horizontal supérieur. 
6. In fine, quatre ou cinq signes qui ne sont pas grecs. 

10. Wilcken : 5672 
sus. 

»btos, maïs cf. commen     üre général ci-des- 

  

   
. yovafra : après avoir 
zontal, le 

rit yu et abrégé par un trait hori 

  

be a con!     nué et terminé par un # en susper 

    

premier nom n'est pas sûr et le participe restitué par E. 
Wegener (BL III, p. 33) est très douteux. Le dernier nom 
était peut-être abrégé par un trait horizontal. 

    

20 

P. Giss. inv. 234 0,125 x 0,08 m. 
lora 

l'AnoMo»llo oroatny@t *Anoilwvon(ohtrov)] 
(CEnra)roplas 

  

Erlaoà "Ogceroëquos | 
5 [ulnrec evégouoc [.Jo.[.].[ 

[lô» àx0 Tavvalc{o]. àroyalépouai] 
Llarè rà xeheo0é{r]a 8x0 rloë xgar{orou] 
lilreuéros “Pauultolo Magräiu] 
Lrleès rir 105 dteA0évroc B (Erous)    



2     OIKIAN APOGRAPHAI 
  

  

10 ['AJégraroÿ Kalaagos roÿ #olofjov [#ar'oixlar] 
Lxloyoapir els tir éndogolvoar roi] 
[viloës mov olxlar oëoav êv | 
[Tarvalbews Eualorlér 4 L 

  

avec les lignes 1 de 14 et 45.    L. 1. Aucun trait commun n'appai 
11-12. La restitution est probable, mais non certaine. 

21 

P. Giss. inv. 221 0,09 x 0,14 m. 

5 à» éon hadog Tarvalbews égavrèr 

rûlr nd dune Tarvalbews. nloyod(poai) zarà rà xeheuaO(ér- 
za)] 

éxà “Paluplou] Maoruä]/e 706 #garloron [fyenôros 200 rip] 
r05 dwAévros À (Etouc) ‘Aôouaoë Kaloagos [rlo5 zvollou xar 

olxiar] 
élus 1 
à) [éon(uor) (Er&r) .] 

[Java vid» pn(roôs) errayoëuos Ouolu(e) &an[u(ov) (r&r) .] 
[ … Hn(roôs) vüe alilr(fe) éuolu(e) &omu(or)  [Er@) .] 
[ üuolio(e) äonu(or) … [Er@») 
[ #ai Jurior 

  

änoyoaphr els rô Enégyor pou wégos 0   

  

Il y aurait peut-être les traces du bord gauche d'une ligne anté- 
rieure ; on ne lit, toutefois, pas le æagà attendu à cet endroit, mais 
d.a{(?. 
1 4. Pour les compléments possibles, cf. Preisigke, Würlerbuch I, 

SV. oixia. 
9. Lire: éJuvéw. Dans la lacune de gauche devait figurer la men- 

tion d’un cinquième habitant de l'appartement, et il n'y a 
sans doute pas de lacune à droite. Normalement, le verbe qui 
introduit le serment est en début de ligne. 

   



      KAT' OIKIAN 

  

  
POGRAPHAI 2 

      

  

  

   

22 

P. Giessen 44 0,13 x O12m. 
Jaol ] 

CT ti ee 
[-]-..."Opcevoëguos .[..X  ) Gr») 19, 
Zevpergäots …..[...].quos Er@) 1m, 

5 Zerrayogue ve(uréoa) Ovy(érne) Er@r) B, 
Talrloiqur àneA(ev0égar) Tatfiro(c) Gr&r) À, 

10 

15 

Toovrnaïouw dobA(r) [Eejrooce{roë(quos)]  (ér@r) y, 
Znardha àmeh(eudéga) [Eevolocævoë(puos)]  (Er@) 4e. 
Kai éuvévr vy Aëroxolérjolooc] Kalagos 

Toauavo5 “Aôquaroë Efeflaojroë 
véynr &E dyoës Ha êx à[AnO(elac) Emlôedwrérar 
ri aookeruérm) àxoyoapir ai [unôéra Eye 
ävaxéyoapor À &oyos ein] r@ oo. 

(ous) y [Aëlroxgérogos [Kaloagos Toaua-] 
Doë ‘Aôguavoë] Seffaoroÿ 

  

      

Cf, pour les 1. 4 et 8, la Berichtigungsliste 1, p. 171. Trace pos- 
sible d'une ligne antérieure. 
a 

    

   
1. La fin pourrait être (x@) 1 sui ou non d'un chifre d'unité. 

. IL n'y a pas d'âge indiqu 
8) Turf Qu par led Mprinc»dnelperatt pas possible 
4. Peut-être xoea(Boréoa) Onfy(érne), mais le second mot est 

très douteux. Le déclarant aurait un nom court, se termi- 
nant en -puç. 

  

    en fin de 1.         
 



  

INÉDITS DU DOSSIER D'APOLLONIOS LE STRATÈGE 

23-61 

Deux lettres administratives, envoyées par Apollonios, sont, très 
partiellement, conservées dans les no 23 et 24 (cf. P. Bremen 3 et 4; 
P. Giessen 41); il ne peut s'agir que de doubles des documents en- 

  

voyés par les bure 

P. Giss. inv. 79 0,08 x 0,255 m. 

00000. 
roue) y Aüroxodrogos Kaloagos Toaliaroÿ ‘Avguavoÿ Ze- 

Baotoÿ Haë{o}e if 
Verso: émorolaryor OnBaii(oc) 

sent done que la formule de congé (powo), qui suit, 

  

Du 23, ne sub 
normalement et après un blanc, une première formule de congé, plus 

P. Bremen 5, 9, 20, etc), et la date (4 juin 
as), donne 

ll 

  

développée (cf., p. ex 
119 p. C.). La disposition de l'adresse, au verso (de haut en 
à penser que cette lettre à l'épistratège n'était pas très longue. 
s'agit d'Artorius Priscillus (cf. P. Bremen 11; P. Giessen 84 et 42) 
ou de son successeur, Flavius Philoxenus (P. Bremen 6 ; 37). 

Huit adresses, seulement, sont encore visibles (23, 38, 39, 40, 54, 
58, 59 et 60; en 38, 58 et 60, elles sont disposées de bas en haut. 

  

    



   

   D'APOLLONIOS    STRATÈGE 

  

  

  
  

    

   

24 

P. Giss. inv. 238 0,115 X 0,145 m. 
"Anokidwos [ 

’Avrifyloalglo» ro[8 xoolreblérros + 15 1 à] 
ti pmreondher ro0yoépuaros 

once el 
Dleydlasquérov |... J£a 
Grous) B Aülroxlodrogos Kaloagos Tloaavoë ‘Aôguavoë Ze] 

Balorloÿ 
Daûpt à 

9 tofr] 6. 
10 ’Anoiidvios olroa}rnydc "A[xohlovonoäiror] (Enta)#oui[a]s 

’Oel It 1 
1.0 

D 
Jeô 

Ce n°24 semble destiné aux episkeptai, dont la fonction est mention 
née à plusieurs reprises dans le dossier. Une lettre de l'épistratège de 
Thé 
trer en charge (P. Bremen 2, col. II, 1. 1-2: roëc ele mir énioxepur 
aioeünoomévoue) ; comme, d'après les P. Giessen 58 et 59, un cycle trien- 
nal s'achevait en août 116 p. C., pour un certain nombre de liturgies, 
ce P. Bremen 2 pourrait être de l'été 119 p. C. et avoir prolongé le 
cilités relatives qu'Hadrien accorda aux cultivateurs de terres publi 
ques, presque aussitôt après son 
De son côté, Apollonios, 6 

  

baïde, non datée, donne des conseils à ceux qui vont bientôt en- 

  

  nement (cf. P. Giessen 4 sq). 
ns le P. Bremen 3 (écrit au début de l'été 

d'une année non précisée par le document) s'adresse aux episkeplai ; 
U. Wilcken (p. 22 de son éd.) rapproche, avec raison, ce papyrus des 
P. Bremen 12 et 13 (sans date), où il est rendu compte d'opérations 

s auxquelles participent les episkeplui (ef. aussi P. Bremen 
17), mentionnés également dans le P. Giessen 60, 11, 20 (fin 118 p. C.) 
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et dans le P. Giessen 62, 12 (antérieur à l'avènement d'Hadrien). En- 
fin, 28, une plainte adressée à Apollonios, mentionne l'episkeptes Lam- 
pon, connu par le P. Bremen 24, le P. Giessen 64 et, peu 
Giessen 59, IV, 4. 

Le o6yoauua dont il est question à la 1. 4 pourrait être celui qui 
nous est connu par les P. Giessen 4 sqq, mentionnés ci-dessus, et par 
lequel Hadrien abaisse le loyer des terres publiques ; il serait alors 
antérieur au 4 octobre 117 p. C. (=7 Phaophi de l'an 2). Grâce à 25, 
nous savons maintenant que l'avènement d'Hadrien était connu dans 
l'Heptacomia (= Apollinopolite) dès le 11 septembre (= 14 Thoth) 
et le xoéyoagua a donc pu être connu à Alexandrie à un moment 
quelconque de septembre, selon l'urgence de la mesure décidée par 
V'empereur. Dans ce cas, il se sera écoulé quelques semaines entre la 
publication du xoéyoauua et sa mise en application pour laquelle 
les P. Giessen 4 sqq ne donnent pas de date antérieure au 1° décembre. 
Le 28 nov. 117, Apollonios demande au préfet d'Égypte un congé de 60 
jours (P. Giessen 41 et Chr. d’Ég. 1962, p. 353-4), après une première 
demande qui fut repoussée ; il se pourrait que les mois d'octobre et 
de novembre aient permis une sérieuse mise en route des dispositions 
concernant les terres publiques et qu'Apollonios se soit senti moins 
indispensable au poste. 

Le fragment de droite, à partir de la 1. 7, est absolument isolé du 1es- 
te. La titulature, correcte, qu'il permet de restituer donne une lar- 
geur de ligne satisfaisante, en gros (soit une quarantaine de lettres). 

  

   

  

re, le P. 

  

  

  

    

    

   

  

L. 1. Parallèle à la 1. 10. 
A la différence du P. Bremen 3, il n'y a pas de noms propres. 
Restituer éfmoérras ro aôroÿ vouoÿ yalqe? 

3. Un ävrlyoapor nooyopuaros se trouve dans B.G.U. (= W. 
Chrest. 398), où il s’agit d'une copie d'un ordre émanant des 
bureaux du stratège et contenant une liste de noms introduite 
par &oru dé (ef. P. Giessen 58). Ici, l'expression est plus large 
(L. 3-4) et entre dans la syntaxe d'une phrase dont on serait 
tenté de retrouver le verbe dans un [ou»fAéa à la 1. 6; mais 
ce verbe (ef, p. ex., P. Bremen 51) signifie qu'un autre docu- 
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ment a été enroulé dans le premier, alors que, dans notre cas, 
le document était transcrit à la suite. D'autre part, le ægé- 
veaxua semble se présenter (1. 11) sous forme d'une lettre et 
l'on comprend alors mal que celle-ci ait été affichée dans la mé- 
tropole de l'Apollinopolite (ef. 1. 4) et que l'on en envoie une 
copie à un ensemble anonyme de plusieurs destinataires. Lé 
mécani fichage et de diffusion de ce toéyoauua n'ap- parait pas. D'ailleurs, la formule de la L. 9 introduit, norma- 

ation en tête de laquelle on peut s'étonner de voir le nom du stratège. Je songerais plutôt à [ézéra]éa (ef. P. Oxy. 34, 1v, D). 
5. yeapne Herel est possible paléographiquement. 
8. Le mois et le quantième sont presque au niveau de la 1. 9. 

    

  

  me d       

  lement, une énum 

  

    

Les n®%25 à 84 forment un groupe de documents officiels, adressés au stratège Apollonios ou le concernant. Il s'y trouve des rapports, des plaintes, peut-être des procès-verbaux d'audience. Hormis les trois premiers, ils ont été classés selon le numéro d'inventaire ; ils sont distincts des listes (ne 35 à 37) qui constituent les derniers documents administratifs. 

  

      

  

P. Flor. 326 + P. Giss. inv. 92 

  

‘Arohovlor otoarny@t ’Anoiiwvon(oairou) 
CEnra)roplas 

aaoù Myñou Iovbo 
Tereninos éxiueyrai Auvaouos 
zôpns Nafodr. Guvéouer my 
Aüroxoérogos Kaloagos 

  

#ai ‘Ogoer 

    

    Tocïavoÿ 
“Aôguaroÿ [’Alotorov efacroë l'eguarxos 
Aux 
veyeapuéra ëddgn névra rovjow 

  

] ITaoüx05 tégmr và éno-
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TRATÈGE ai   
    

  
  

   10 aëlaxioeodu, Gore Eroqua ele 
aoûs xaraonogèr à fuéqas toto 
À évoyor éluer v 

dore ô[é] rô    xar ävopa 
"Ogcevoëque Mereuirios 

  

   
15 Mégouos "Ogov a 

vioi Ierooio: < 
‘léoaë Ano}! a 
viol Ieoalguos y Giov réragror) 
Mégouos "Qoov Ginov réragror) (yd00») (Exradé- 

#aror) (Svoroiatootér) 
20 Iayoÿuts Weadéouoc Giutov térauror) (y800) (éxmar- 

déxaror) 
Iayouaroñs a "Opcevoépos 
äup(rego) ITerooigue B (rérapror) 

Iayoëute à Iereuerex(éoos) 10 
(roc) B Aüroxodrogoc Kaloagos Toaï[a]voÿ 

25 “Adowavoÿ Aolorou Zefaoroë 
Teouavxo5 Aaxmoë ITaodukoÿ 

Où0 w. 
@° m) Iyñots Hovéguos éuépora 

  

rÔv aç0A(efuevor) 6 
30 (3° m) ‘Opoevoñque Iereulnos ôuéuor(a) 

rà aoou(eluevor) Ggxov ITyïois Iovéotos Eyoaya 
Én(èg) aëroë pr) eiôéros yoléupara 

  

  

Le P. Giss. inv. 92 débute à la 1. 26 et donne la date : 14 Thoth de 
l'an 2 d'Hadrien = 11 sept. 117 p. C. (corriger, en cor 
d'Ég. 1962, p. & La titulature (1. 6-8 et 2 
(cf. P. Bureth, Les ditulatures impériales... p. 63), nouvelle 
de la mort de Trajan est récente. Le 9 août 117, Hadrien 
apprend son adoption par Trajan ; le 11, il apprend la mort de ce der- 
nier et fait de ce jour son « dies imperi » (V. Hadriani 4, 7). Ce nouveau 
règne n'a pratiquement pas connu d'an 1 (ef. P. Giessen, fasc. I, p. 
16 sq). Pour Hadrien, le qualificatif d'« opéimus » est fort rare (ef. P. 
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Giessen 6, IL, 1. 20, du 1er décembre 117, omis par P. Bureth, et comm. 
fase. I p. 35 et fasc. II p. 49; H. Mattingly, Roman Imperial Coinage, 
Hadrianus n° 4e, et 33). 

    

L. 3. Un papyrus perdu de Giessen contenait trois fois le nom de 
Ixus (Lettre de Kalbfleisch à Ibscher, du 30 octobre 1934, 
dans: Kurzberichle aus der Papyrussammlungen 17, 1964, p. 
32). Les noms des déclarants devraient être au génitif. 

9. Lire: mouoewr. 
14 sq: Ces noms se retrouvent, presque tous, dans le P. For. 

327 et dans 35 avec les mêmes indications de superficie. 
28 et 30: Lire: Gyéuoxa. 
31. Lire: rô». 

  

  

26 

P. Giss. inv. 232 0,15 X 0,08 m. 

IE 
I. 

Lénei oùv rocoëro réleaula où Baolra….] 
[ Bagoïuat toï:] éxpogtous [8r-] 

5 (reü0er énégouat xa}dà] dj» ro5 xvgllov] 
L'Aôotaroÿ Kaloagolc edeoyeotar yeloe-   

  

Lyiceu FE og rl..]..of 
lover" ul 

IE 

10 éxdornc [écoionc aga: 

   Lôezonérne por tlis àBe6z(ov) [aa tie ru 
Loellas [rñs éxmicamuéme #arà rô doc] 
[Œrouc) 8] Aüroxodrlogos] Kai[oaloos Toalsavoÿ] 
“Adguaroë ZeBaofrlo5 Xolax [. (2 m.) 

15 ue ’Opoevoélgloc éjretdééa(xa
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Ce papyrus se compose, actuellement, de cing fragments et la re- 
constitution n'a été possible que grâce aux parallèles fournis par 
le P. Giessen 6 (surtout les col. II et III). Le fragment supérieur 
est privé de ses bords latéraux et l'on ne peut assurer la répartition 
par ligne des restitutions. Les quatre autres fragments permet- 
tent de retrouver la disposition exacte de la fin du document. La 
largeur moyenne est de 30 lettres et l'on a numéroté les lignes à 
la suite. 

  

  

L. 1-2. Ces lignes n'étaient peut-être précédées que des nom et titre 
d'Apollonios, au datif et sur deux lignes (cf. P. Giessen 4 sqq). 
L. 1:Jol ou Jal 31 2: JA ou JA 

34. Il y a plusieurs variantes possibles (cf. P. Giessen 5 et 6, I et 
I) ; er. gr. : Paolrétec]|[aërôc ôè Pagoïuat 7.2. 

13-14. Le P. Giessen 6, col. I et col. I, est également de Choïak. 
Les autres exemples datés sont de Tyl 

  

      

   

  

15. Lire: éméduxa. Après cette ligne, il n'a pas de signature 
describe. 

27 

P. Giss. inv. 230 0,09 x 0,06 m. 

añxoÿ énd rüv | 
Tayour}ereñouc III 
LAelovbov ‘ra raëra' oo0exol[0n 
Lol-Jos zçoréo® mel 

5 16 ofroarmyéc êxe.[ 
ER EU 

['O olroarmyès Amulresos 
[] .0xe0al 
[e.L.J...d 

10 105 xolarléorov fyeuélros 
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xal Eerrlazoüuts | 
JL e0J.f 

  

Les deux documents, séparés par les croisillons de la . 6 (cf. P. Bremen 
6, 1. 14 comm.), sont de deux mains différentes et concernent, l'un 

et l'autre, des affaires qui sont du domaine de la stratégie ; peut-être 
s'agit-il d'extraits de procès-verbaux d'audience. 

     

L. 1. Traces d'une ligne précédente. 
2. Le personnage pourrait être celui du P. Flor. 

Naboo). 
3.1 y a dans le P. Giessen 58, I, 1. 21, un Léonidas fu 

énpooiuv Adywv. Les deux mots au-dessus de la ligne sont 
d'une autre main. — zço0ex0{0n : cf. P. Amh. 64, L. 5. 
On ne peut lire ni éxéA[euce ni éxei[voc. 

. Le stratège Démétrios est con 
dessus, intr. aux n° 14 sqq. 

. Ces lignes sont très effacées. A la L. 8, un nom propre? 
11. Ce nom de femme est banal dans l'Apollinopolite. 

  

   
    

      ü par le P. Bremen 73 cf, cie 

    

28 

P. Giss. inv. 222 0,16 x 0,045 m. 

1 CEnraoutas 

  

J..L..J. 4 Grous) 

  

  Jr éxdore rà tua 
Jo aër@ ôweal® a 
Joéimoe … Bois 

10 Ajéprova émone- 
Aémoér pe Bua-
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zeJkoquéva ëxd 005 
1 20ès frs êoriv 
Jro els rà roy 

15 Javrè» Bla #aÿo- 
le xouoyeay- 
Jrov xal raça 
Jrol..]..[ 

11 manque beaucoup à gauche de cette plainte, datant encore du 
règne de Trajan (ef. 1. 5), et il est impossible d'en préciser la teneur. 

notion de violence intervient deux fois (1. 11 et 15), à côté du nom 
de l'episkeptes Lampon (1. 10; cf. P. Giessen 64 et P. Bremen 24) et 
d'un comogrammate (1. 16). Pour la largeur, cf. P. Bremen 40. 

  

    

L. 1. Pas de trait horizontal sur le zéla d’ (‘Exra)xoptac. 
8. xal ne paraît pas possible. 
9. Devant fous, qui correspond peut-être à un 

  
nom propre, trois 

où quatre lettres : on suggérerait, avec prudence : yälo] 6 Biois. 
11-12. BidI[£eodau. 
14. Dans la lacune, une date. 
18. Ou: ].4of 

  

Un 

29 

P. Giss. inv. 225 

@) ol & IE @ 1.1 
agovri[ 5 J..ra ]. 
àpnal Inrodar J-o[-1.[ 

Inoav 8. 15 Jet 
1.-Jews aÿro.[ Jt-Jed 

J. {Jos Aoëxer | ] exdoa [ 
10  Jéur ela 1.1 

late éyayiôn (LIN  
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Il n'y a pas de raccord possible entre les fragments de cette pièce 
officielle, plainte ou procès-verbal d'audience (avec éléments de plai- doyer), où il est question de mineur (L. 3), de mariage (1. 11), de vrai. 
semblance (1. 17). La mention du préfet Rutilius Lupus (ef. P. Bre. 
men 1, 1 5 et 4, L. 2), signalée dans les P. Giessen, fasc. III, p. 43 (au 
comm. du n° 62) est, du moins dans l'état actuel du papyrus, fort dou- 
teuse. Si on peut lire JAo ou Jun, Jra est très douteux et suppo- serait un blanc de la valeur d'une lettre, aussitôt après, 

    

L. 6.ol8a ou une forme de daveto, ete. 

30 

P. Giss. inv. 226 

  

A cause de l'état de ce P. Giss. inv. 226 (plainte ou un procès-ver- bal d'audience?), le nombre exact des fragments, qui se chevauchent, ne peut plus être donné. Contentons-nous de signaler des bribes, au hasard: ] pesé» [ - éléna ve r..[ - éàv] 68 xai po - Jyra du - djroûca aërl. 

41 

P. Giss. inv. 

  

29 0,16 x 0,115 m. 
G@) l'Aroilortor crloarnyG *Anokawvo(roitrov)] CExra)to[pias] 

Lralè Vere..].ve[Jeuc ro5 1. 
L-J.feloc dxd tñc unroondhelus 
Le]: ne x@ ddl 4p@ pov [ 
Le] 408 #are...oow ax.[ 
[ro dnd tÿc aëtie néieloc 
Lrménoac ov az. 
eoxer Eléo ap 

10 oc xarà roùc [ 

5 
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ar àed ….[-Jurol 
or dvv.[..]-ar 
&inidos äyoval 
xai [..]...ol 

15 roc æ..0s 0 
erd.[.}» zal 

  

    

  

  

oixovoul.….] #al 
[.....] rooav(.].[ 

1 
20 (0) J-aÿro © Pay @ J.1 

Jris ro ——— Joval 
Jovêmr Joovros | 

Jouxel 

Cette plainte, d'une cursive peu régulière et assez mal conservée, 
est l'un des documents les plus malaisés à lire et, par suite, les plus 
décevants de cet ensemble. La place des fragments est impossible 
à fixer avec certitude : d'après les intervalles entre les lignes, le fr. 
b devrait appartenir à la partie supérieure du papyrus et le fr. d à 
la partie inférieure. Les fr. b et c pourraient être le bord du droit 
du papyrus et, ainsi, le fr. € aurait sa place en fin de la 1. 10. D'autre 
part, à la fin de la L. 3 (qui ne semble pas correspondre avec la fin pri- 
mitive de cette ligne) est resté collé un fragment de verso d'un autre 
document (°Axo[ en grandes lettres, d'un type banal dans les adres- 
ses de verso) et un fragment analogue (orglarmyl@e) est resté collé 
à la fin de la L. 22 (fr. 5). La largeur moyenne de la ligne doit se si- 
tuer autour de 30 lettres. Il paraît vain d'indiquer toutes les lectu 
res possibles de chaque lettre mutilée. 
a 

    

  

  

     

  

3. Le nom propre n'est pas identifiable. 
8. Une forme participiale d’un composé de anbûr. 
9. La notion de violence, indispensable dans une plainte, est ex- 

primée ici.  
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15-16. À la hauteur de ces lignes, quelques traces d'écriture dont 

on ne peut dire si elles font suite ou appartiennent à un frag- 
ment e. A la hauteur de la I. 15, peut-être : av.   

3 

P. Giss. inv. 240 0,10 x 0,085 m. 

-] aagovol…Jroël 
vehyoaauérov +à Onuécia 

  

  

[ 
[ 
[ ] oùv rois vloïs ta.oon| 
[ æarépoyor En [olè rô» +06 vouoë [orparmyôr 

5 [.....] éxoç xarû rô» yerdueréy cov Saloumuariouôr 
L 
[ 
K 

  

    ] éxooëvar aÿrode rod xéguou | 
Ja & & BeBonOnpéros. vacat [ 

[Erouc). AürJokoérogos Kaisagos ToalJavo[5 ‘Aôgravoë Zefao- 
x08 mois, jour] 

  

A en juger d'après la 1. 8, il manque près de deux cinquièmes à | 
droite de cette plainte ou requête, certainement adressée à Apollo- 
nios (ef. 1. 4). 11 semble y avoir eu chose jugée (1. 5), mais l'exé- 
ation ée à des difficultés. Le différend pourrait avoir 
concerné des revenus de l'an passé (ef. 1. 6). 

    

    

L. 3. Peut-être aussi rèc cov.[ 
7. Pour BefonÜmuéros, cf. P. Giessen 8, 1. 15. Dans des docu- 

ments semblables, on trouve aussi ebeyermuéroc (P. Bremen 
36, 1. 17 et 38, L. 25). Après le blanc, on attendrait : dueuréger. 

8. Titulature et date tiennent sur cette 

  

  

  ule ligne. 

33 

    
@ Jol.]..[ @ Ixel 

] x Grous) &xl
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Jeton LI J..ne.l 
æuloo8 léolréfas réoloapas, Jo al 

æuleoÿ Jen ro 
10 1 

    réolouves à»     

  

Au verso de (a): ]-erraues. 

11 reste de ce document un autre fragment, beaucoup plus grand 
que les deux autres, mais totalement rongé par l'humidité et devenu, 
de ce fait, illisible. L'écriture du reste se rapproche d'une onciale, 
presque sans ligatures. Au fragment a, le chiffre de la ligne 2 fait 
songer au règne de Trajan, cependant que les 1. 4 et 5, ainsi que la 
mention (incompréhensible) du verso (parallèle au recto, à la hauteur 
de la I. 4), sembleraient s'ac 
Cependant totale de contrats privés dans le dossier d'Apol- 
lonios, auquel, de par son numéro d'inventaire, appartient ce pap] 
rus, tend à ranger ce document parmi les déclarations concernant 

order mieux avec une location de terres.   

  

ne   
      

la récolte. 

< 0,065 

  

P. Giss. inv. 242 0,215 

    

     Bord gauche, en très mauvais état, d'un document de 
au moins. L. 15: y) oëv wa[-L. 22: Zoñou. Il s'agissait, proba- 
blement, d'une plainte ou requête. 

  

35 

P. Giss. inv. 89 x 0,36 m. 

(@) Col. 1 

LEeraovdralis -]-[-].-[  



   

10 

15 

19 

20 

  

  

  

Ka. .wgo. 

S DU DOSSIER D'APOLLONIOS LE STRATÈG     

"Oqueëc 6 ai) Ho.o ) a 
Hereubruo(e) a 

"ABoxavro(e) Kaumr( ) D..mavo(o) (fuuov) 
Tapevex(bouc) ao(eoBvréoc) Veveio( ) B (réraoror 
Xeuo(ve®e) “Qo(o) #ai Mépous “Opov e (ace) (ré- 

ragror) (5y800) (Exxaudésaror) 
eoBéregos) Herewlr(os) à (uuou) 

Zevoqueëc ITereul(vos) Guuov) 
Iereuenerdots) 8 x(ai) Hxoëgus Ave) (fuou) 

  

    

  

Col. II 

il 
1 

Z......JC ) Férro() a Gui) 
"Opueôle] zo(esféregos) ‘Aonañotole) à (eau 

réragror) 
Iaveoveës Iexbouo(s) 
“Avomüpolie) Hayouyéroc) sai Iova(eus) 

        

àdeA(pés) a 
exbois Hedregoc) . Gao) 
Zerrazoëue Tevérpro(e) Gus) 
Zevragoüus Iereue(  ) à 

Col. III 

[ { 
Loto )[ 

e-[  ] Hereul(uos) [ 
Zemogdeë Hereu( ) { 
Ie..].eu(  ) Hereul(vios) | 
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40 
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“Qgos vedregos) PerJavoë( ) [ (réraoror) 

        

zaros)] 
Iere{ | ‘Avorblor Avxô(poovos) [ y (réragro») (éxxar- 

ps déxaror)] 
‘Agomépe Vevviais *AxloJA(Awviou) | (fou) (réragror) 
(oc) Exxubézaror)] 

ZapJolole{rol£(pue) I.{..© 
Iayoëueus [A 
Taurus Pe[robguos a 

[ 
a (réragron)] 

& Col. I 

JA & (réragror) 
1 a 

Jens Ta.( )  B (réragror) 
J...rou0( ) y Ginuov) (réragros) 

(&yd00v) 
Juvio(v) Eüé»ä(gov)  n (@ydoov) 
Ja. Je.cov ô 
1...) Hedocteu(e) à 

[ J.ots Ieroo(eue) à 
[ 
L'Ogoeroïqus ITeyreu 

6106 “Qgon ] a 

    

Jéevro( ) 5 

  

   

    

{uio} ITeroo((ouos) Daroéo(ve) 6 
[Léo *Axoë]hovto(e) a 

y Guor) (réragror) 
LMéoou “Ogov  ] Gluuou) (réragror) 

Gydoo) (Exxadéxaror) 
Uayoüwus Peabéouo]c IGusov réragror) 

Gydoor) (éxraubéraror)]  
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Col. 11 

49 4 ë 
50 | 

gorbrope 
Veil 

[ 
[ 

55 A 
ol 
Tal 

58 [ 

@ 

Jk0..() Giatov) 
60 Ju Go) 

1 a 
L'Avoufior Avképoor y (réragror) (xraudéraror) 

    

Dans son état actuel, le papyrus se compose de trois 

  

agments, 
dont les positions relatives demandent quelques explications pr 
lables. Un premier fragment (a) donne la partie inférieure (soit : de 
9 à 12 lignes) de trois 
propres et des quantités 6 

    

d'un rouleau où sont in 
s (avec un certain nombre de fractions) ; 

dans la marge gauche des col. I et III se trouvent, en petits caractères 
mais peut-être de la même main que l'ensemble du document, des 

comporter que des noms propres. Un 
tie supérieure de deux colonnes ana- 

colonnes       
   

  

  

  

  

annotations qui semblent n 
second fragment (b) donne la 
logues aux précéd 

  

  tes, mais il ne reste guère que la fin des noms 
propres et les quantités, pour la col. I de ce second fragment, et quel- 
ques traces du début et des notes marginales de la col. IL. Le troisième 
fragment (c) est fait de la fin de quatre lignes de la dernière colonne 
du document ; or, sa quantité indiquée à sa 1. 4 correspond à celle que 

  

  

   



        

ju 
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le P. Flor. 327, 1. 30, donne pour Anoubion, fils de Lyco(phron), men- 
tionné au fr. (a), L. 26 (— col. III) de notre papyrus 

Du point de vue paléographique, il y a diverses remarques générales 
à faire. L'écriture est une cursive très exercée avec un certain nombre 
d'abréviations, par suspension, par trait horizontal au-dessus de la 
dernière lettre transcrite, par are de cercle vertical. Pour les quan- 
tités, les fractions sont données par des sigles (pour tou réraro» 
et pour réragros), par le chiffre normal surmonté d'un trait horizon 
tal pour 5yd00v et éxxadéxaroy; pour fuuov, non suivi d'une autre 
fraction, on a des sigles ressemblant soit à un L majuscule qui se pro- 
longerait, soit à une sinusoide verticale (fr. a, 1. 7; 1. 12), soit à un trait 
presque horizontal. Cette variété de sigles pour #sov ne laisse pas 

      

      

     

    

d'être surprenante, même si l'on admet que le scribe, unique, de notre 
document utilisait des états faits par plusieurs autres scribes ; il ne 
semble toutefois pas possible d'interpréter autrement les sigles en 
question 

  

Fr. a. Col. L 
L. 1. On ne peut affirmer l'identité avec la Senpouonsis du P. For. 

329, 1. 16; d'ailleurs, aucun autre nom de ce P. Flor. 329 n'ap- 
paraît dans notre document. 

2. Dans le dernier nom, qui se termine par une grande haste ver- 
y a une ou deux lettres inidentifiables. 

3.Davñe plutôt que Parïc. 
4. Kauñt(os) où Kapwr(cos). — Peut-être : Dayrdro(u). 
6. Les noms des deux frères sont abrégés par un trait horizontal ; 

le second est connu, à Naboo, par les P. Flor. 326, 1. 15 et 19; 
327, 1. 14. Ces deux dernières mentions sont identiques, car 
P. Flor. 326, 1. 19 à 23 — P. Flor. 327, 1. 14 à 17. La présence 
de deux frères suggère que notre document est antérieur au 
P. Flor. 326 (117-118 p. C.) et au P. Flor. 327 dont la date 
est perdue. 

6-7. La note 
lignes, entre les débuts desquelles est un trait horizonta 

     

    

  

           
   

      

  

ginale est, à peu près, à la hauteur de ces deux 
1e 

  

  

l...cayor.]e Kéorogos? 
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7. La fin du patronyme n'est pas claire; on pourrait lire aussi : 
ITereui(suos) w(ecrégo), avec abréviations par trait horizontal. 

8. Ce paysan est déjà connu par le P. Flor. 327, 1. 27 (ef. 
où il faut corriger 7 en £; cf., ici même, à la ligne 93. 

9. Le premier nom est abrégé par un trait horizontal ; le dernier 
pourrait être aussi area). 

      

  

  

Col. II. 
13. »(edregoc) n'est pas impossible; de toute façon, le mot est 

abrégé par un trait horizontal, comme à la l. 8. Les fractions 
sont fort probables, sans être absolument certaines. 

14. Ce paysan est connu par le P. Flor. 331, 1. 35 (— Wilcken, 
Chresl. 31; cf. P. Giessen 60) et habite Naboo. Ce qui suit 
son patronyme n'est pas une indication d'aroures de type nor- 
mal, mais pourrait avoir la forme &»(à) = (cf., ex. gr., P. Flor. 
331, L. 35). Dans ce cas, notre document aurait été confectio) 
né d'après des données cadastrales fournies par des papyrus 
tels que le P. Flor. 331, et le P. Flor. 327, 1. 4 à 6 est fait d'après 
le P. Flor. 331, 1. 29 à 37, où, sur quatre postes, Panesneus 
fils de Pekysis est le seul à ne pas avoir de terrain soumis à 
l'alarme ; le P. Flor. 331 suit un ordre systématique d'ém 
mération de propriétaires d'après la situation géographique 
de leurs parcelles et il devrait en être de même dans notre pa- 
pyrus (ef., aussi P. Flor. 327, 1. 38 = P. Flor. 331, 1. 25). 

15. Ces noms sont déjà dans les P. Flor. 327, 1. 5 ; 331, 1. 3 
17. Le sigle qui suit wecregos) doit être interprété comme (roÿ 

aëroÿ), sc. Iayouyairoc. 
18. Ou: Tevéveuros 
19. Il y a une Senpachoumis dans le P. Flor. 3 

  

  

  

  

       

      
   

  

  

        
    

    

   

  

Col. III. 

  

hiffrement a été facilité par le fait que les noms transcrits aux 
1. 23 à 32 se retrouvent, dans le même ordre, dans le P. Flor. 
1. 27 à 36. 

21: Il n'y a pas de point de contact visible avec le P. Flor. 327, 1. 25. 

  

7,
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Ce qui reste du P. Flor. 327, 1. 26, invite à lire Iereuer]ex(douc). 
93. Le P. Flor. 327, 1. 27, a Mermmuaxov. En plaçant ici la 1. 59 

Gr. o, on obtiendrait: Iereul(uoc) Axou( ) (uuov), dont 
on ne sait s'il faut IC rapprocher du fr. (a), 1. 8. 
La ligne 28 du P. Flor. 327 est mal assurée. 

5 et 26. Les patronymes sont abrégés par un arc de cercle ver- 
tical (cf. P. Flor. 327, 1. 30). Dans la marge gauche, deux noms 
propres. 

31-32. Lignes très effacées, mais le début coïncide bien avec celui des 
1. 35 et 36 du P. Flor. 327. A la 1. 31, peut-être IerfeJuinee [. 

    

    

  

    Fr. b. Col. L Le déchiffrement et les restitutions ont été facilités 
par le parallélisme qui s'établit entre les 1. 42 à 48 et le P. Flor. 326, 
1. 14 à 20, où les chiffres d’aroures concordent parfaitement. Or, s'il 
est possible que la col. I ait encore contenu l'équivalent des L. 21 à 23 
du P. Flor. 326, il n'en reste pas moins qu'elle contient, dans sa pre 
mière partie, 9 noms, trop mutilés pour être lus mais ne se retrouvant 
pas dans d'autres listes du dossier. 

Col. II. La note marginale est à peu près à la hauteur de la 139 
(col. D), tandis que la première trace visible de la colonne II (propre 
ment dite) est au niveau de la 1. 41-42. On ne retrouve pas, dans les 

autres listes, la séquence des initiales A, O, T; le nom commençant 
par O n'est suivi ni de g ni de @. 

11 subsiste le problème de la place relative des fr. a et b. Si la col. 

II de ce fr. a est la dernière du rouleau (par confusion possible de la 

1. 96 avec la L. 62), la col. I du fr. b ne peut guère correspondre qu'à 

la col. II ou à la col. I du fr. a. Dans le premier cas, la dernière colon 

ne de cet ensemble hypothétique (fr. b, col. I au dessus de fr. a, col. II) 

ne correspondrait avec le P. Flor. 327 que pour la seconde partie, tai 

dis que la colonne précédente correspondrait avec le P. Flor. 326 pour 

une partie du haut. La seconde configuration, superposant les col. I 

et II de chacun des fragments, ne permet aucune jointure évidente, 

si bien qu'il faut, au moins provisoirement, renoncer à trouver la place 

relative des deux fragments. Seul un examen du verso donnera peut- 

être un jour une certitude. 

    

      

   
      

  

    

   



    

    

      P. Giss. inv. 91 0,085 x 0,10 m. 
évrlyo(apor) x yoag(ñe) eboynu(éver) 

1 (Erous) 
I.]...mevdue.[..].o0 any(ouoë) 
ai ('Bllôra op(oay) (coue) ty Giuuov) (Soayuai) By 

5 oow( ) 4 
zo0lov Goazuai) À 
yorra) (bayual) *Ao 

2 (roue) 0605 Toatar[o}5 

  

Cet extrait de la liste des notables de l'an 17 de Trajan (113-114 
p. C.) fait suite à quelque contestation née après les trois ans de li- 
turgie (cf. P. Giessen 58, intr. au comm). Le début de la L. 3 donnait 
le nom de l'intéressé, puis le nom de la liturgie exercée. Le montant 
du æégoc (1. 7), peu élevé pour l'Heptacomia (cf. P. Giessen, fase. III, 
p. 7 sq), correspond à des biens situés au village d'Ibion Nebna (ef. 
1. 4) et se décomposant comme suit : un champ (estimé à peu près 
à 200 dr. l'aroure), une maison et des jardins. 

L'écriture est rapide et les abréviations sont fréquentes. 

    

  

    

  

1. Pour les notables, cf. P. Bremen 12. 
5 Il ne paraît pas possible de lire émfoiñe æmyiouoÿ, comme 

dans P. Lond. 1157, 1. 111, ete 
4. Les cas sont incertains. La sinusoïde verticale, interprétée 

par (fauov), pourrait être aussi un (yérorrau), mais différent 
de celui de la 1. 7. 

8: La mention Gedc est malaisée à interpréter et elle manque 
àlaL. 2. Si l'extrait a vraiment été fait sous le règne de Tra- 
jan (soit : 116-117 p. C.), il faudrait le dater des derniers jours 

    

  
de l'année égyptienne, alors que la mort de Trajan était ré 
cente et qu'on 
successeur ; cel 

  

ait peut-être   certain du « dies imperüi » du 
la nous ménerait pratiquement un an après la
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fin de la liturgie et suppose un concours, un peu exceptionnel, 
de circonstances. 

37 

P. Giss. inv. 23 0,13 x 0,095 m. 

L..J..[.J..ror (Ggovoür) rai rüv äfgoy(oua&s) 

  

Lai] émirramrer reraypéror. 
Leav ävôoa égyar@r. vacat 
Loi éghyérat xar äôoa Em 

5 [ J.er.... (coioac) A #ai r@v 
Léy Tarlvail(e) rai Tüv àfooyovo@» 
[> TarJvalW(er) Gr Adyor oùx éné- 
Lyélayar où éxquelanrai] péoxor- 
Lrele deroeer [ 

10 [..Jrac #ai êr.[ 
Lyleapiar on 
LéxmrrAñodale 
L Jeæoi 706 | 

  

  

  

  

  

L'écriture de cette note administrative, dont on a les bords supé- 
rieur et droit, est rapide et désordonnée. Il y est question d'irriga- 
tion artificielle dans le village de Tanyaithis (ef. encore 1. 12). 

Malgré certaines correspondances entre les lignes 1-3 et 4-7, beau- 
coup de points restent obscurs. La 1. 3 (précédée, peut-être, de ré) 

liste d'ouvriers (cf. P. Bremen 14) qui ne suit 
ont, en principe, des préposés à une 

ssions parallèles, est précisée par 
êxi + gén. (ou æoûc + dat.) et l'on attendrait à la L. 1 un zaçà r@» 
éxi, déjà un peu long pour la place disponible. D'autre part, si l'on 

    
   

  

semble annoncer   

pas. Les rerayuéros de la 1. 2   

    mission définie, qui, dans les expr 

      

    bien ce que peuvent être les äfgozoëaat (ou äBeoyos), pour l 
rigation desquelles le stratège a un droit de contrainte (cf. P. Bremen 
37, L 10: éxmvéyzaoas ju lormy äfooyor Exavrhñoat, dans     
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une requête à Apollonios, et P. Ryl. 82, 1. 12 sq), on voit mal quelle 
pourrait être la catégorie précédente (cf. 1. 5 in fine). 

L.4 

  

. Après une forme active (äx{rAow]?), un mot ou locution 
prépositionnelle incompréhensible : ].evmrer, Le chiffre est 
fait d'un alpha cursif surmonté d'un grand apez. 

. Le terme Aéyos ne semble pas figurer dans ce qui précède. 
8. IL s'agit, sans conteste, des éxqweñyrai Aquraoyoë (cf. P. Flor. 

326, L 4—n0 25; P. Ryl. 82, L. 78) xai énavrAnanoë (P. 
Bremen 30, 1. 3-4). 

10. Lire : aôlrds? Peut-à 
sus de lo. 

11. cluego où une forme de onuabreur. 
13. Au début, une verticale légèrement sinusoïdale, surmontée d'un 

trait horizontal : (aÿréc)? 

        

re: erwl, avec une lettre (7°?) au-des- 

  

  

Divers détails (paléographie, gravité des propos tenus) ont incité 
à grouper les papyrus 38 à 40 qui ne sauraient provenir ni de sous- 
ordres ni de familiers d'Apollonios, mais de correspondants d'une si- 
tuation sociale ou administrative égale ou supérieure à la sienne. 

  

38 

0,145 x 0,10 m. 

  

P. Giss. inv. 5 

pe mooow.…]-[.].f 
. SDaiuaca ei éyd BovÂduevos 

undév oe Aavbdvew 8 
Je 08 vor émmeuobrirat ai 

rapanérew vais do0eloais aloéoeot 
J. uéuper elut con xatror oùôir 

..].8 clofeu à4# Gcpañoñs d- 

    
5 

L 
l 
Le 
Le 
[ 
L 
Le 

   



  

Ooénov] Egyor Eorir éày #arapd0y ua 
...] drduare x algeouc &ôidoro 

] for duoréEa [yJoois 006 rè pe- 
Jeuns ëxp.ol-Jr. vôv deo.[ 

& zov évôlepjoavros ele 
. élpetorra #{a. ëjrgwno» 

Jevos perà [y»léuns oo do 
E aôre Gué{rla. Eee d8 a 

Jo âpoou@r pégeras, ovxat- 
lolo -nroges o Oeol. äuewor yàg ëuoÿ 

olôas rù ueyalôpoyor 6 Eder xal, ei 
Hi évr, 06e ye rouwbrovs diapohé- 

20 Em. (2m) éooGo0lai] ce edlylonas ruubrare 'Anokdv<1>e, 
uerà T@v dhlaoxélro. 

LU J...ov ‘A6 #y 

10     

  

l 
[ 
L 
fs 
ml 
[ 
L 
L 
l 

  

  

  

VEnso   
’Anohovion otoarny@t ‘Anoovox(oalror) X (Enraxouias. 

Bien que les dernières lignes donnent la valeur, à une lettre près, 
de la lacune de gauche (de faible étendue), le détail de cette lettre 
de reproches reste obscur. La première main est un peu maladroite 
et légèrement tremblante ; la seconde, assez cursive, semble aussi avoir 
écrit la dernière ligne. Au verso, l'adresse, qui va de bas en haut, 
est d'une autre main; sa disposition donne à penser qu'il manque 
au moins quatre lignes en haut du recto. 

  

   

L. 1. Peut-êtr 
2. La prem 

reste inc 

  

Jogot. 
e lettre est « plutôt que ». Le cas du participe 

ertain. 
4. Jas ou Jec 
6. Dans la la 

   

  

     une, négation (?) de æolôc (?) méuye. In fine, au 
dessus de l'é/a, une ou deux lettres illisibles. 

10. Un iola final n'est pas impossibl.. — dura: cf. P. Giessen 
18, 1. 

11. Avec runs (?), on songerait plutôt à &xpdoluo}» ; la lettre con- 
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cernerait alors des locations (cf. afgeoue, 1. 5 et 9). — In fine, 
compléter en déo|[uar? 

12. Au début, y ou r. 
13. Restituer [aÿ'? Auparavant, on pourrait couper éjpet/or rà 

(Cf. Oudévae à la 1. 15 
14. Au début, un participe (er. gr.: fovAéyjeroe). Le reste se 

retrouve dans P. Giessen 13, 1. 19-20. 
15-16. a/[r'à 
17. Paléographiquement, #rfrogec est préférable ; 

tituer où #ælg[o]6? 
22. Le début de la ligne est vide. La lacune est de 3 à 4 lettres 

au maximum ; après quoi, il faudrait beaucoup de bonne vo- 
lonté pour lire ]'A921(a)o8. 

   

  

Ajoor? 
aravant, res- 

  

     

3 

P. Giss. inv. 78 0,09 x 0,215 m. 

Go. I. —— 

IE 
Le.roAt rôv qélaxa zeupla..….Jrnc éme] 
ogoñe..[.-le.60..avrat [..]. rovc 
xal yoratuas dubeew per &Mov vai 

5 aix006 Ovagheïont rôv &Ogwzo» el pr 
guy évuyer. taèra yàg oùdë EMore pèv 
æovoïxe .….ecew, TÔ 0è êuoÿ napdr- 
roc vil.] xare.[..].zor reléow àx[..] 
mr Bgeu vov [...]..[..Jros rô vepdlator 

10 [.J.xar..….[.] 

  

ra mévra a   

Col. IL. 

    

I. 
av #al Ad]



   
Joey ro ol 
vouaavev.| 

15 êué. (2° m.) égo@lodal ce sëyouat qi 
rade 

  

Vanso : Jo, puis, après un intervalle, [— — ’Axoiolronoiférou | 
Ce papyrus, d'une belle écriture de chancellerie, penchée vers la 

gauche et assez proche de celle de 40, est effacé et sa colonne II, pro- 
bablement moins large, a souffert de la guerre. L'adresse du verso, écri- 
te de bas en haut, montre qu'il manque une grande partie du bas de 
la col. I et au moins quelques lignes du haut des col. Let Il. Après 
Joe, on hésite entre un blanc et une lacune. 

  

    

  

L. 2.JroA où Jror— xéupalc où xéuyale perà ]? 
3. ra ou Jra [ 
8. rare} où xaraÀ. 

40 

P. Giss. inv. 248 0,10 x 0,085 m. 

1-ael Je 
on ojùx éuolwz 

clé» aal.…....].» àÂ20r 
#lai énomrl….].ce wç me- 

5 .Je.]s x Tüv yeauuéruv oov 
âne lauféror zal mafrlotoa 
#ali] qéouc #ai mévra rà Tyué- 
rara éxéyle]..[..].e. 
A@ où» roëro dià 7n.….a 

10 Âov ue eëdouérepor rlolujoew 
êx vis Irolcpalov quilardoc-] 
aias ä4lor Grriiauflévor] 
dv égellw oo àvañoyl 
oùre nôetc oùre ouvxel 

   



     

    

62     FTS DU DOSSIER D'APOLLONIOS LE STRA' 
  

15 eu ôvjaerau. (2 m.) éoolGoôlat 
ce eyoua qllrare perè rôv 
dfaoxévrov | 

I IE 
Verso : "Axojlovlor orgarmy@ 

Cette lettre amicale est d’une écriture régulière, penchée vers la 
gauche, avec fort peu de vraies ligatures et ressemblant à celle de 
39 (P. Giss. inv. 78). Par contre, la seconde main est une cursive très 
inégale et assez effacée. L'adresse du verso, limitée à deux mots, va 
de haut en bas, transcrite contre le bord gauche du texte même de 
la lettre ; sa disposition permet de dire qu'il ne manque guère plus 
de trois lignes au début. 

La lettre émane d'un perso 

  

   
  

  nage de quelque importance, répon- 
dant à une lettre d'Apollonios avec lequel il a dû entretenir des re- 
lations personnelles ; en signant la lettre (1. 15 sq), il a un mot pour 
la famille du destinataire. Les propos restent trop vagues pour que 
l'on puisse dire de quoi il s'agit exactement. 

  

    

L. 3. Trait horizontal final, sans signification (peut-être de même 
àla L 8. 

3-4. Opposition possible entre des formes de zapeiva et äxetra, 
et entre do» et cé. 

4-5. Le mot qui suit à 
Luo]|[6Je(é]s ne semble pas 
sitôt après ze. 

6-8. Le verbe sur lequel s'achève la proposition relative ne semble 
pas pouvoir être au moyen, à en juger d'après les traces sub- 
sistantes. 

8. Le début d'une forme verbale en -uo termine la ligne ; paléo- 
graphiquement, on est tenté de lire Deguæ, ce qui ne donne 
rien de satisfaisant. À 

médiate:   at wç n'a pu être restitué ; ze- 
possible, car on a le bord droit aus-       

    

9. 11 n'est, semble-t-il, pas possible de songer à une proposition 
infinitive, introduite par dvà rô. In fine, aoza (?). 

10. Cf. P. Giessen A1, II, 12.
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  11. Ptolémaios n'est pas autrement connu. 
13 sqg. La construction échappe, malgré le peu d'importance 

de la lacune de droite. 
14. Lire »ÿ<o>0eic? 

15 sq. Décalée 
du n° 38, 1. 2 

  

  

   la droite, cette fin de lettre est à rapprocher 
, et du P. Bremen 20, 1 

  

Deux billets sont des rapports adressés à Apollonios par des sous- 
ordres et concernent visiblement l'administration du nome ; ils sont 
placés en tête de l'ensemble des seize lettres 41 à 56, qui émanent 
du petit personnel administratif ou familial du stratège. 

    
  

41 

P. Giss. inv. 82 0,10 x 0,09 m. 

ral] 
rdv . 

  réfrlor ylatjocw. 
pl 

rmd..e.0..…..[ 
[..]. aevrexadexdry évay- 
Laloc nooerocpäunr 
éfeA[OE] Au” uen End rôv 
GQioudr Tüv voor #ai 
énerébero els vhv chuegor 
dtà ‘Lépauos payaopéel 

10 pécxav mgo[.…….Jov 
Jr cof.J0e.[..… 

   

      

IL est question (1. 7) du bornage (cf. P. Giessen 48, 1. 25, qui n'ap- 
partient pas au dossier) de terres situées dans des eîless (cf. P. Giessen 
60: Naboo; P. Giessen 82: Ibion; P. Bremen 14: Terÿthis). À  
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un rendez-vous proposé pour le 15 du mois courant (1. 4) s'est substi 
tuée une promesse de venue transmise par Hierax (L. 9), connu déjà 
par le P. Giessen 64 1. 9, où il figure, à propos de questions relatives 
à l'inondation, en même temps qu'un certain Lampon. Ce dernier 
est mentionné par 28 (P. Giessen inv. 222), dans un contexte d'êxé- 
axeyus ; il n'y a guère de motif de l'identifier au zodzro0 Goyvotx@» 
du P. Giessen 59, col. IV, l. 4; par contre, le Lampon qui paraît, en 
P. Bremen 24, comme intermédiaire (?) dans une affaire cadastrale 
(Cf. comm. de Wilcken ad L. 9), pourrait être le même. 

   

     

  

L. 2. ‘Enuo}xéxem, assez tentant, est difficile à lire. Au début 
Bal plutôt que ef 

6. Lire : é£eA[0ei] dp'iuo 
7. Pour éguoude, ef. P. Giessen I, p. 48. 
8. Lire : ümédero. 

  

Le verso n'est plus visible (de même au n° 43) ; hasard ou négli- 
gence, beaucoup de lettres privées n'ont rien au verso (cf, confra, 
no 54 et 58 à 60). 

42 

P. Giss. inv. 217 0,19 x 0,075 m. 

"Anoovior tôt 

  

rquwréror yaloeuv. 
ro zagà 106 ] xoariorou émuotqu- 
[rfyov *Agroglov Iouolxihhov évnvézôn 

5 ävrlyoapor éxo]pmuariouos 
J..réupo êàr 
wo. zeoi dà &» 

Jr Oéheu, éxtroexé por 
ooGo@lal [oe eiyouar 

  

Le problème de la largeur exacte de billet est difficile à résoudre. 
La cassure à gauche des cinq premières lignes est verticale, tandis 
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qu'il reste un peu plus des lignes suivantes. On est tenté, pour des 
motifs de disposition harmonieuse des lignes 1 et 2 (séparées par un 
blanc de l'ensemble des suivantes), de restituer un nom propre court 
au début de la L. 1 ; ce qui entraînerait l'absence, peut-être anormale, 
du gentilice Artorius à la 1. 4. D'autre part, sur le modèle du P. Bre- 
men 20, 1. 9 sq., on songerait à restituer à la 1. 6 un ao eü0ég suivi 
d'un préverbe de æéuyo, ce qui s'accorderait avec un système de 
restitutions courtes. Par contre, il ne serait pas difficile d'imaginer 
des restitutions longues pour les 1. 3 (adverbe), 5 ou 8 (insertion de 
aoayuéror, p. € 

    

      

  

     

  

    L. 2. L'épithète est la seule possible pour Apollonios. 
Sur l'épistratège, cf. P. Giessen 84, 1. 21 (BL III, p. 68) et 
P. Bremen 11, 1. 15; H. G. Pflaum, Les 
riennes, 1, p. 1 

: Selon les dimensions de la 
un sujet de ce composé d' 
tres après 4J/@oe. 

8. Cf, notamment, P. Bremen 9, 1. 20-21, et 22, 1. 10-11. 
9. Peut-être une s 

  

  ss procuralo= 

  

   
re, il faut y admettre (ou non) 

ecbar.— Un blanc de trois let- 

  de main. 
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P. Giss. inv. 81 0,085 x 0,09 m. 

'Zec4lile 
tôt voor mhsiora yaloew. 

  

Loi hovlon 

  

où Oepélor rl@v royü» rai 
r@v orélwr vo5 évbdèe Oedr- 
gli] 20 

  

   joi dvrec yoeiar 

L'auteur de cette lettre doit être le frère de l'architecte Hérodès 
(cf., entre autres, P. Bremen 16 et 17). Tout comme Hérodès (ef. 
P. Giessen 67) et d'autres subalternes du stratège, il emploie le terme 
xéguos au début de la lettre. Nous ignorons de quel théâtre (1. 4-5) 

     
     



   

    

      ‘APOLLONIOS LE STRATÈGE INÉDITS DU DOSSIER D 

  

il s'agit et la seule autre mention de colonne dans le dossier (P. Giessen 
69, 1. 13) n'a rien à voir avec notre propos. La disposition du théâtre, 
dans une métropole de nome, devait être fonction de la difficulté pro- 
bable d'établir des gradins ; on ne voit toutefois pas pourquoi les | 
fondements sont nombreux (1. 5) et ce qu'ils requièrent du stratège 
et de son personnel. Il reste des traces infimes d’une L. 6. 
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P. Giss. inv. 83 0,11 x 0,11 m. 
@) [1 [le Arolovtol rlôd 

rquorrérer yalosw. 
de éyoayde por meoÙ 706 loyageulo vüv 

5 ot Exeuya 
5 rola yidba. rô Ceilyole rü» Boûr pe- 

  dedararmuérer, eb0k 

   

    

  

  

[rä] roérov où [.......] dilac eïxooe 
[..]-deaual. Ja nov ÿyoga- | 
[..Jeraro Jr #ai dilore 

1 snowvrino na 

@) 10 ]-tleavl @ ] avoudôas 
]..o2..oyœuer à 15 ] co aéuyal 
Iroeïs. ix0ùv où of D 
leu.. yàg cfrov | 

  

Les fragments à et c ne doivent pas se situer beaucoup plus bas qu 
les neuf premières lignes et leur place relative est la gauche pour le 
fr. b et la droite pour le fr. c. Il existe deux autres petits fragments 
qui ne sauraient être replacés (en tout, 4 lettres lisibles). 

   

  

(@. 2. Lire: rymoréron. 
5. Lire: gudd<i>a (ef. P. Giessen TO). 
7. Jev deopal ?
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11. gouer où exomer. 
13. Jeouos ydo otrou [? 

(. 14. pvotédas ne finit peut-être pas la ligne. 

45 

P. Giss. inv. 93 0,085 x 0,115   m. 

  

l ‘el 
guns #ai negi oùbéros dvréygapas. 
aaoè 1@ 0ù Payet éou» péyer où yoéynle] 
agi 105 àpélo}æovréc cou 

  

céparos   

Auocxoçar 
&lelewco, xégue, Xolax &. 

An 
par Epaphrodite dans le P. Giessen 13 (L. 5), qui se termine aussi par 
un éogwoo que (L 25). De toutes façons, le destinataire est Apol- 
lonios. Dioskoras est mentionné, entre autres, par un autre homme 
de confiance de la famille, dans le P. Bremen 65 (cf. 53 et 58). 

8 ya 

noé, dont le papyrus a conservé la fin du nom, est mentionnée 

  

   

L. 3. Mention d'un teinturier dans le P. Bremen G3, 
d'autres a 

1. "Aoxaoat est relativement peu fréquent dans le dossier, par 
rapport à l'indicati 

    
sions à des textiles dans le dossier.    
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P. Giss. inv. 218 0,13 x 0,09 m. 

LI 
Jre.d Jar 

Joroksi Det J 
Joe aol J.1 ]  
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5 J.oe rü» agl Jaxo.. ayel Ja 
] émioroñir .[ Jea rola pov .[ lo 
Jyvotar Ga | JT ] 
las où œuf J..go...[ ] 
Jol.Je zounoa.| ].zas.eAafl la 

10 Je xal 0x0 Jra av.rl la 
]. xai oxovt J:>.erl lea 

I. ke 

JAu(re.) [..] #ai [ 
I: a. xal roo5/à 

15 J.ov. éçor& où [oje #éoce .| 
Ja roia pou dvanéuyl 
Jpu» ëà» Boëler ta | 

Eroqua [[o]] æel 
BEIC. 

   
  

  

J-oo rà 

  

Ce papyrus se compose de quatre fragments que nous avons, ap- 
proximativement, replacés les uns par rapport aux autres ; la dis- 
tance qui sépare les trois fragments supéri re grande, 
non plus, sans doute, que l'intervalle qui les sépare du fragment in- 
férieur. 
L. 2. Ou bien Jrevr 

6. Après émotoñjr, t{ où z[. Il n'est pas possible de dire si ce 
qui suit est repris à la L. 16. 
11. 1 s’agit, plus probablement, de oxovré/ 

cause des 

   
  rs ne saurait        

  

    

a où cxoërhua (à 
ations de contenance figurant dans le papyrus). 

13 et 14. Le sigle de Arac (un lambda avec un iofa souscrit, sur- 
monté, parfois, d'un trait horizontal), est banal au 49 siècle 
(t., ex. gr, P. Lond. III) ; le récipient de la L. 14 a une con- 
tenance de trois litres. 

17. Ou bien Jécær. 
18. Au début, haste verticale. 
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47 

0,06 x 0,06 m. . 219 

    

Juot ai éàv [ 
1. rot ‘Ooluvoc ..( ) 

] zoclar oyôor ele rèr 
léos aôroïs Aaufa- 

5 J..[---Aov Zappa 
Ju. 

  

Bord droit de quelques lignes cursives d'une lettre (?) qu'il paraît 
diffici e si le sujet n'est plus 
déten 

L. 2. Le nom propre, à peu près certain, est banal. La fin de ligne 
est illisible et il n'est pas sûr que ce soit un mot abrégé. 

  de refuser au dossier d'Apollonios, mêt 

  

able. 

  

  

  

   

    

   
  

  

48 

0,07 x 0,125 m. 

[ axo Jovzaeil 
[ obxlag {..Jreqgar ye [......-] énacleléol 

{ yeyodpnelé]s por neo Gôgoÿ pereoo Ie 

L xéor.où amd dis ris (Pgayuès) déo rai Jeiav[.… 

4 via jéoar(a) dà (ôoazu@r) rlecléxorra 
5 [ .…pméd'our moi ddohov. êùr yoela dou toc 

àféoxar- yloyor mor ali elôbéws mowjow. Aéye, 
'aüe] énéidec ele vi» olxlav noûc rèv ärdgamor 

Je...) Taverriow ai Zekirmr 
J.ov.[ 

Lyérryrat oo 
[re,  
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Pas plus que le numéro précédent, qui est d'une cursive analo- 
gue, l'apparte ‘Apollonios n'est prouvée ; il n'y a, 
toutefois, pas lieu d'en douter. Le ton des 1. 3 et surtout 6-7 per- 
met de dire que le stratège n'est pas le destinataire de ce billet 
d'affaire. 
I 

  

nce au dossier d     

  

1. Au début, peut-être aussi : ]. arol 
2. Avant ydo, verbe non identifié. La restitution de la fin n'est 

pas 
3. 40005 meredgov: chacun de ces deux mots figure, plusieurs 

fois, dans les P. Bremen. 
4. La forme verbale initiale semble correspondre à celle du début 

de la ligne suivante. 
5. c4 est au-dessus de la ligne, en petits caractères, de même que 

ayégan(a) 27.2. (à partir de £é»); ddo4o n'est pas certain, 
paléographiquement. 

6. yodyor : y sur g. — eëdéws est plutôt banal dans ce genre de 
correspondance, L'emploi d'éféoxavros au vocatif semble, par 
contre, exceptionnel. 

8. Ces noms propres ne réapparaissent pas dans le dossier. 

  

  

  

ré 
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P. Giss. inv. 2 

  

0,085 x 0,11 m. 
Zagarlur ‘AnoHoviot t{&l] 

p 

  

iréror yaloletv.] 
L..p ea o.[ 

loi 
Aul. 

  

L'écriture de ce billet est penchée vers la gauche. Il existe plusieurs Sarapions dans le dossier. Peut-être faut-il songer au stratège du 
P. Bremen 11, 1. 8, mais l'emploi de qlraroc n'est pas caracté tique. Il subsiste quelques fragments, appartenant peut-è 
1 4 et 5. 

  

  

    aux 
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P. Giss. inv. 233 0,11 x 0,08 m. 

[ TeeJoc ’Anokiwvior Tüt 

Lrvoale zohià gaioew. 
Lroô mèr névlrov ce donétouut al edgo- 
Qua magà voie] Oeoïs neo vie oîs dœ 

  

5 [rnotac.….Jat un dvôri fouoa meoi 

Le oûe -… àolMevelas. oùx fuellér oo 
[ Jof.]-dar émoroiàs éneu- 

LP 1 #ai [fe.]] cov.[...J.[.) 
L ] #0e20b] yàe liraçà pév]l ‘rir àà 

10 l'op” Joe ‘pol Eos dv tTéxn 
nf Je air peinaéro 

y 
2! Ju Jeans 

Cette lettre ne peut avoir été dictée que par une femme (ef. 1. 10), 

qu'il faut identifier avec 1 'expéditrice des P. Giessen 17 et 

celle-là même qui est mentionnée dans le P. Bremen 63, 1. 19. 

Malgré la banalité (dans ce dossier), de la phraséologie concernant 

la santé et ses périls de toutes sortes, le début de la lettre peut être 

rapproché du P. Giessen 17, p. ex. 

    

  

  

L. 5. Jer est également possible, mais ce qui précède dure m'échapp 

on attendrait une forme d'ayorr (cf. P. Giessen 17, 1. 5-6 

et P. Bremen 61, L. 14-15). 
6. Dans la lacune, peut-être un vüv. 
7. Dans la lacune, un infinitif dépendant de uehior. — day ou ge. 

8, Après la rature, qui porte sur une ou deux lettres, un léger blanc- 

Après ov, peut-être un sigma, mais sûrement pas un della 

La surcharge, au-dessus de la ligne, est à l'accusatif, plutôt 

qu'au génitif. 11 pourrait s'agir d'Aline, dont nous savon 

qu'elle est enceinte (ef. Chr. d'Ég. 37, 1962, p. 354 et P 

Bremen 63, 1. 3-4). 
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si 

P. Giss. inv. 239 0,12 x 0,135 m. 
L..[ ‘AzoMovior [rô1] 
Levolor ] gaioeu. 

L. vie olfe éyelac 2 
LL... 4] 20002[émné] 

5 oov roll]. doxdéerai ce .| 
Jas xal ‘Hodône mai Imieu. | 

we(o) #éoife 
IL Jéd60fm 

  

   

  

  
Ce papyrus, d'une écriture assez épaisse et mal conservée, est cité 

par Kornemann dans son commentaire au P. Giessen 76, 1. 6, au prix 
de deux erreurs : du EJeëyos qu'il croit lire (à la L. 3), il n 
que les deux premières lettres de Gy(s)eéac ; de plus, la ligne 5 se pro- 
longe après 5e et cela semble infirmer la restitution [| Xaeg]&s proposée 
par Kornemann. La largeur exacte de la ligne doit être de l'ordre 
de près de 25 lettres. Le nom de l'expéditeur est relativement bref, 

  

        a d'exact 

      

   
    

  34. Le æegi, attendu au début de 3 (cf. P. Bremen 61, 1. 40) ne 
se lit pas. Plus loin, on attes ab dar 
(cf. P. Bremen 61, 1. 48) où +{a0'fuéoar (cf. P. Bremen 66, 
1.3). Restituer peut-être : æeo[? rc o]fc dy<e>elas Haf' éigarl 
aaloà [r@e 0j to] roocxlémua #r4. 

8. Cf. P. Giessen 91 in fine, mais il n'est pas sûr qu 
ait suivi sur la même ligne. 

d une formule comn      

  

  

52 

  

0,09 x 0,08 m. 
1 ‘Anoilovior 

J... zaléçew



73    
5 mr 0.0 Vélyonol 

Jro.[. Jroo 
Ja 
1.0 
] moe | 

I1 ne reste que des bribes, très abîmées par l'eau, de cette lettre, 
d'une écriture peu ligaturée. 

P. Giss. inv. 244 0,05 X 0,07 m. 

‘Oolloh ‘4xo4ofvto] 
pô [yaloeuv.] 
060 v.[ 

ävalôtéorré co 1 
5 Jul pi 

      

Ce papyrus, d'un style d'écriture proche du précédent, a été men- 
tionné par Kornemann (P. Giessen 65, comm. ad 1. 6). Bien qu'il ait 
souffert depuis, les différences que je vais indiquer sont certaines. 

L. 1. Horion: cf. Chr. d'Ég. 1966, p. 350, et, ci-dessus, 47. 
3sq. Nous n'avons pas le bord gauche du texte, même si le nom du 

porteur débute, normalement, ce genre de billet (P. Giessen 
69, 71 et 88 

4. Pour dvalôsovra, cf. P. Bremen 9, 1. 10; 52, 1. 4 et P. Giessen, 
passim. 

5. La première lettre est un della (et non 
mieux, il faudrait restituer éuoroA(ôtor 
est fréquent dans le dossier). On peut songer aussi à un nom 
propre (Dionysios) 

    

   

lambda) ; done, au 
me si émoréauon 
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P. Giss. inv. 247 0,06 x 0,145 m. 

11 
1.0.0] rh» Sénloo] Aer 

Jas re péya ri por rapéën roëro nlowiloac. 
( m) écoüobai 0e ebyouar àôeApe. 

5 K...J.0s naparérimua &r Mépgec duaoroateo® “Anoñäwrlou 
L[...J.pov où ai Tô àvriyoapér oo Eneuya oùv t[ÿ éfrio- 

off ..].# 
»n0.[. Érouuvoro. aéuyat vir éuloroilir [éxlo vo ék6hovbov 
yémrale… Je #a0ès Eyoapés por néppau [xjai r0 àrdtylolalpob] 
roë yeldoolyeléplol éxeuyé oot aulrnällélale rf éxuorohf. 

10 Verso: [’Axotovior oroarmy@t (‘Enra)#o}utac 
ânè ’AxoA(Awvlov) àô(epoë) 

  

  

   

    

  

Les trois premières lignes sont d'une cursive plus grande et moins 
irrégulière que la suite. La salutation de la L. 4 est, comme toi 
assez cursive, mais semble bien être de la même main que les L. 5 à 9. 

Le verso porte, d'une m: 
recto, la fin de l'adresse coutumière ; elle est, par rapport au recto, 
contre son bord gauche, et de haut en bas. Même si cette adresse 
était plus ou moins abrégée, nous avons l'assurance que la lettre était 
longue; il manque, au minimum, une vingtaine de lignes. 

Toujours au verso et un peu en-dessous de la fin de l'adresse pré- 
cédente, on lit, en une cursive qui n’est pas celle de la seconde mai 
(tout en se rapprochant de celle de la 1. 4 du recto), le nom de l'en 
voyeur ; le second mot est abrégé par suspension et le troisième, par 
deux diagonales ascendantes et parallèles, cependant que le tout est 
souligné une fois. 

Une lecture ro[5 àe]Apoë (au début de Ia I. 6) créerait des compli- 
cations prosopographiques telles qu'il vaut mieux y renoncer, même 
si l'on doit admettre, dans cette lettre, l'existence de trois homony- 
mes. Le terme dôeApéc figure souvent dans des lettres adressées 

    

  n qui pourrait être la première main du 
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par des personnages officiels au stratège Apollonios et cela est par- 
ticulièrement sensible dans les P. Bremen. Il en est ainsi pour le 
stratège Démétrios (P. Bremen 7, 1. 2 et 22, 1. 14), mais ce même Dé- 
métrios du verso du P. Bremen 22 a fait écrire : ‘Axollwvlor otoa- 
rryôt énd Amanroiov gliov. De même, le verso du P. Giessen 88 
porte, de deux écritures différentes : ‘Axoilovlor oroarmy@ ('En- 
ra)#outac], suivi (en plus petits caractères) de äx0 Klau[d{ov °Axo4- 
Aovio orga(rnyo®)] Ouvérov 

Les toutes premières lignes semblent donner à entendre que l'ex- 
péditeur est l'obligé du stratège Apollonios ; les 1. 5 à 9 font allusion 
à des démarches d'ordre bureaucratique (sauf, peut-être, le ye16- 
yeapor de la L. 9). La mention de Memphis (I. 5) pourrait concerner 
le conventus pré 

La répartition exacte des phrases reste incertaine ; ainsi, la subor- 
donnée de la I. 8 pourrait également se ratacher à ce qui précède. 
D'autre part, la dernière phrase (1. 9-10, à partir de xal) répète peut- 

a relative de la 1. 

  

  

  

   pi 
  

    

    

    

    
  

    

  

    

  

   

use, la lacune est courte, sans que l'on puisse 
cependant restituer le verbe dont dépend ôre. 

5. Au début, on ne voit pas l'accusatif dont doit dépendre dua- 
atoumoÿ (= sommation). [agakañet prend, sans doute, ici 
le sens de « réclamer» (dans une affaire administrative ou ju- 
ridique). 

6. Le mot final, abrégé, n'est pas identifiable. 
. La quatrième lettre est un epsilon ou un upsilon. 
ouwmAl£as : cf. P. Giessen 25, 1. 7-8; P. Bremen 51, 1 12; 
P. Strasbourg 187, 1. 5. 
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P. Giss. inv. 370 0,055 x 0,085 m. 
  1] ‘Anokuvior 

Erôe uloréror yaloe 
   



   
   

    

   
      

  

    

   
    

  

    
     

   
   
   

    

e très régulière 
  L. 3.On ne peut lire un préverbe de éduxa.   

  

P. Gis 5 x 0,05 m. 

  

inv. 

  

VAnoMontor 
rûr muloréror yaloew 

I ne reste plus que deux lignes de cette lettn ture est 
penchée vers la gauche et qui a beaucoup souffert de l'eau. 

  

57 à 60: Lettres d'Eudaimonis. 

57 

P. Giss. inv. 24 0,06 x 0,105 m. 

Eüsauor|ie] ‘4x 
zoù névdor] ebgoual ce éyuablew perà te cup 
Blov oov "AUwle #ai où diañelro [xd noocxévmué] 
cov mouboa mapà aäo roïs eo! 1 
J...Anons. oùx ôgelher | 

J> oùôfe]uéal 

wblio (rôe vide zaioew.] 

      

     Avec cette lettre, dont le début a été cité dans la Chronique d'Égup- 
Le 37 (1962) p. 349, commence une série de quatre lettres envoyées 
par Eudaimonis à son fils Apollonios, le stratège. On connaissait déjà 
les P. Giessen 21, 22 et 24, le P. Bremen 60 et le P. Flor. 332. 
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    1. Xaleu était, sans doute, abrégé, comme dans 59. 
23. ovuflov. Cf. P. Giessen 12, 1. 8 et 59. 
3. où duaeinw. Cf. P. Giessen 14, 1. 4 et 85, L. 8. 
4. Pour le proscynème à tous les dieux, cf. P. Giessen 14, L 

Bremen 58, 1. 5-6; les salutations s'arrêtent à De 
5. La construction du début n'apparaît plus. 

  

      

58 

P. Giss. inv. 0,12 X 0,13 m 

  

Eëdaquoris orior tôt    
Qu. rés mag uen rapayäle] où 
zaorlol& vordoe fuégac eèlxlo- 

5 né rois Deoïs aûot rai nlécae] 
Gros [ce] é[JacuAAafôot [al]. 

oc. [naglaxAn]0ete oùv 
oeauro]» dudylalye wéger où aol. .Jra- 
Oo ai] roô #ago5 toërov ragayal 

10 ai .…ajavr@ 

   
   

el; zagaut- 

  

Louo»]. pr) xmions æeloil ris oûs 
lowrmlotas ômAüoal pou. ondce-] 

À [ueuoù ai 

  

    owvior ojroarny@r ‘Enrarwplas 

  

ture de ce papyrus est peu ligaturée et il y a une certaine ten- 
dance à la rondeur dans les lettres. Au verso, vers le milieu et de bas 
en haut, l'adresse est d'une autre main ; on a conservé, à peu près, 
les trois cinquièmes du document primitif. La mention de ragazal 
L 3 et 9) date la lettre de l'époque de la révolte juive de Ia fin du règne 
d 1 
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L. 2. La formule avec xoÂié se retrouve dans d'autres lettres fa- 

   
  

miliales dictées par Eudaimonis (P. Giessen 22 et 23) ou Aline 
(P. Giessen 19) ; on verra, ci-dessous, que ce n° 58 offre beau- 
coup de ressemblances de style avec le P. Giessen 19 (cf. aussi 
P. Giessen 19, L 8 — P. Giessen 22, 1. 11). 

3. Au début, une expression adverbiale ; la première lettre pour- 
rait également être un della, mais 86 64ov ne se lit pas. Peut- 
être convient-il de distinguer les ragayai des ’Jovdatwr 06- 
gvBo (P. Bremen 11, 1. 26) q nt une portée plus large ; 
dans ce cas, les ragaya{ se limiteraient à l'Hermoupolite (cf. 
zag'iut) et pourraient se rapporter aux grèves dont il est 

  

  

   aura 

    

         

question dans le P. Bremen 63 (datable de juillet 116; cf. 
Chr. d'Ég. 1962, p. 354). De toute façon, il n'y a pas lieu de faire 
l'assimilation avec le terme officiel de régayos, employé ailleurs 
pour désigner la révolte juive (cf. Chr. d'Ég. 1962, p. 351). 

4. vuxrds fjuéas : cf. P. Giessen 19, 1. 7-8. 
5. La place de x&o entraîne la restitution mac. 
6. vacvAñafüor : ce double composé de Aaufévew correspond, 

pour le sens, au GragoAdooouow (sc. : Gxgéoxomor) du P. 
Giessen 17, 1. 7. Il n'est pas impossible de lire ici : é[Jacvl 
af&od» äJxoéo]4ol|[xlor. 

7-8. Cf. P. Giessen 19, 1. 14: Iagara}® ce où àopaññc oeavrèr 
#14. En fin de 1. 7, un attribut de l'objet ou un adverbe. 

8-9. On ne voit pas le sens à donner à un subjonctif de xpoñorévat 
(dépasser?) 

9. xaugoÿ: cf. P. Giessen 19, 1. 
10. Dans la lacune, un composé d'äavrär ou le pronom cé. 
10-11. zagayéuor : ef. P. Flor. 332, 1. 19. 
11. po) Gxvfoms : cf. P. Giessen 79, I, 1. 6. 
12. cwrnolac : cf., entre autres, P. Giessen 19, L 8-0. 
13. La petite Héraïdous, fille d'Apollonios et d'Aline, est mention- 

née assez souvent dans la correspondance, soit par Eudaimo- 
nis (P. Giessen 21, 1. 18-19 ; 24, L. 6-7 ; P. Bremen 60, en marge ; 
63, 1. 24), soit par Aline (P. Giessen 78, 1. 7), soit par d'au- 
tres encore (P. Giessen 77, 1. 23 80, 1. 2; 85, 1. 10 et 15; P. 
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Bremen 65, 1. 8); il est probable que l'enfant vivait chez sa 
grand-mère Eudaimonis, à Hermopolis (cf. Chr. d'Ég. 41, 1966, 
p. 353). 

  

Malgré la banalité de certaines formules, les ressemblances avec 
le P. Giessen 19, écrit par Aline depuis Hermoupolis, sont assez frap- 
pantes. Comme, d'autre part, l'écriture de ce papyrus (= P. Giss. 
inv. 33 ; cf. Kurzbericht 8, 1959, p. 3) est probablement la même que 
celle du P. Giss. inv. 245, on doit admettre qu'Aline et Eudamonis 
dictaient, plus où moins, leurs lettres et que le scribe y mettait du 
sien. 

Le P. Giessen 19 est de la fin août 115 et le P. Bremen 63, cité 
plus haut, est de juillet 116 ; on peut très bien admettre qu'un même 
Scribe a écrit, à environ un an d'intervalle, le P. Giessen 19 et notre 
58, qui doit être à peu près contemporain du P. Bremen 63. Vu les 
soucis exprimés dans le 58 au sujet des dangers courus par Apollo- 
nios, on doit supposer qu'au milieu de 116 p. C., la révolte juive était 

core menaçante et qu'Apollonios n'est rentré chez lui que passée 
cette date. 

Dans P. Giessen 19, 1. 3-4, on lira &é[aéglonc. 

       

  

  

    

  

    

   

   

59 

  

P. Giss. inv. 246 

Etôaquorts *AnoMwvlor rüt 

  

quootooyorérer vide ya(loeu 
200 vüv [éjAor ebgoual de du- 
céteobar Gua ti combler oov 
Aluvie na àfacxävrois \a'ov mat 
ôtois. 

  

68 roc dou xai roÿ 

  

loc Lova Ed 

Ver     so ’AnollowlolL orgarny@t #  
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Ce texte a été publié dans la Chronique d'Égypte 37 (1962), p. 
349. L'écriture, ronde et peu ligaturée, rappelle celle du papyrus pré- 
cédent, sans toutefois être la même. Au verso, pi 

    

du bord droit 
et de haut en bas (par rapport au recto), l'adresse est d'une autre 
main ; il ne reste qu'une faible partie de la lettre primitive.     

L. 2. ga(égew) est en surcharge. 
3. Pour le début, cf. P. Giessen 17, L 3. 

   

   

4. Pour une formule avec äua, cf., notamment, P. Bremen 20, 
1 18 et 64, L 10. 

5. Lire: #aè <rot>. Les trois dernières lettres d'éfaoxérrois 

  

sont en surcharge et le sigma de sou est au-dessous de la ligne. 
vant dé, probablement une préposition. 

. Tréma sur le premier iola. 

  

P. Alex. 

  

50 0,07 x 0,11 m. 

LBüjaquovels ‘Anoklonlor tôt vit mAeilora] 

  

700 uv aévru» ebgourl ce Syraivew #ai .[.] 
L 
Dléoxew ce 06o Gr oùx éEéonuat el] 
aôros oùx olôas &ru où pr) momo dAâa æel..] 
[e agñOmy où [......] 

J.at éxodoxomor elva mévrore. yer-   

      

v 

  

so : [’Axotolrior oroarn(yG) ‘Enrasoulias 

Ce texte, dont les trois 
l'introduction du P. Flor. 

  

premières lignes et le verso figurent dans 
a été publié par Swiderek-Vandoni, 

n° 24, p. 67-68. Il est d'une belle écriture, posée, m: 
les précédentes. 

    
       

is plus grêle que 
L'adresse, qui est dans la partie droite et de bas     
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en haut, fait supposer qu'il ÿ avait, au moins, trois lignes de plus dans 
ce billet. Il manque fort peu à droite. 

  

    L. 1. Lire: Ædaqorts. 
3. En fin, peut-être un fau. 
4. Probablement ] xai. Pour äxgéoxoxos ; cf. P. Giessen 17, L. 

22, 1. 8 (ce dernier exemple est dans une lettre d'Eudaimonis). 
6. Lire : ofoÿa. 
7. La graphie éxagñOm», certaine, doit provenir du scribe. On 

peut songer à une erreur pour &xéoy» (confondu avec l'aor. 1 
&xéo0m») et rapprocher du é£éomuae de la 1. 5. Il est question 

onte, mais les circonstances de cet acte (pris au sens con- 
crét ou métaphorique) nous échappent ; faut-il songer à quel 
que superstition (mais cf. Chr. d'Ég. 37, 1962, p. 351)? 

Au verso, abréviation par suspension. 
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P. Giss. inv. 231 0,075 X 0,10 m 

lo   ati [lol] rquoréror 
yallolew 

Ojéo eboowore® erogoüvra 
Jr cov névro». ebndec aoûyua 

5 models rüv dravkGv êm 
J.noivat aÿr@v. Mà yàg tv 

Cette lettre, d'une eursive inégale, est d'un style différent de celui 
auquel la correspondance d'Apollonios nous a habitu 

  

  

L. 1. Une lecture AtJAovoare n'est pas impossible, mais le datif nor- 
mal d'Ailouras dans cette correspondance (cf. P. Giessen 25, 
1. 1; P. Bremen 51 et 52 verso ; P. Strasb. 187, 1. 1) est de la 
1r déclinaison. 

  

  

   



TER D'APOLLONIOS LE STRATÈGE 

3. Ex. gr.: 200 tv ëlwr ce Ojéw. Le verbe eg 
fait sur l'adjectif eà 

4. Ex. gr. : perè r@v aablolr 
5. Dans la lacune, ôre. — Lire : à 
6. Peut-être éxJAno0vac qui s'opposerait au pnobeés de la 

ligne précédente. 
6. Invocation peut-être par Hermès (Mà yäg rô» | ['Æouñ #.r.A), 

dieu familier dans ce dossier. 
7. Traces minimes de la fin d’une ligne 7. 

 



Pour finir, voici quelques remarques et corrections inspiré 

tres papyrus du Musée gréco-romain d'Alexandrie. 
62. 

8 

67. 

  

6273 

     
  men, malheureusement trop bref, d'un ce ain nombre d'au- 

   

  

n document admi-   
— Inv. 784 (inédit). Fragment (11 lignes) d' 

nistratif datant d'Elagabal et de trois mains différentes, avec 
mention d'un stratège de l'Oxyrhynchite, qui pourrait être 
l'anonyme du P. Lond. 2175 (Arch. f. Pap. VII, p. 223), à 
placer entre Anoubion (attesté encore en août 216 p. C.) et 
Harpocration (pas attesté avant mai 219 p. C.). 

L. 6.: dcarééews 0eGr Feovioov 

    

  

     
[ai *Aytovivou 

] Zmvofiov otoarnyo5 ou 
et L 11 : Aôroxgdroglos Kaioagos Mégzov ‘Avrowirou [(sic). 

Inv. 29 (cf. P. Alex, p. 23). Plainte au sujet de terres non 
inondées, au 3° s. p. C. (ef. l. 12); âla 3, onlit: KAavôlac 

{ 

Inv. 46 (cf. ibid., p. 23). La titulature transcrite est impossible. 

    

Begevelene xarà 

— Inv. 49 (ef. ibid., p. 21). Dans cette requête au préfet d'Ég 
on lit, à la L. 20: Je Acrovgyéas a. .[ 

  

   
Inv. 89 (cf. ibid, p.32). Restes de 11 lignes. L. 2 sq. : Joe 
Syuioo ai ahovr® ral amiozopa qiaov tai Er yoïar Egne 
xrovc ëmi ro.…..dac ao. La formule finale (1. 10-11) est 

  

  JGofai de ebyouar et se termine par zavxir (= aa- 
vouxel). 

  

— Inv. 310 (cf. ibid., p. 21). Dans cette requête au préfet d'Égypte 
@e -3 s. p. C.), il est question de tutelle d'un àpqAë (. 20)    



   

  

     

   
   
    

    

     

    

    
    

  

si ANNEXE 

     
68. — P. Alex. 10 (inv. 428, p. 55). 

55). Lire : Iavepyet (1. 3) et ITaveu- 

7: Harepoléuuer. 
   69. — P. Alex. 9 (inv. 430, p. 

yéws (1. 7). 

TO. — P. Aler. 8 (inv. 437, p. 54). Ce texte ne peut être que durègne 
de Trajan, soit 106 p. C. ; son écriture est celle d'un vieillard 
ayant appris à écrire du temps de Néron. Lire aux Il. 1-2, 
ex.gr. 

ërovs érérou Adrokod[rogos Kalagos Négova Toauavoÿ] 
Zefaoroë Teouaroë [Aaxwmoë umvèc *Axehalov 1] 

      
      

    

TA. — Inv. 479 (ef. ibid., p. 33). 
0€ Syallew — — 

4 : 200 pv aévruwr eÿyjopal 

72. — Inv. 585 (cf. ibid., p. 27). L. 10-13: 
INeolr»Ing.… 

aevrhxovra zévr(s) 
où uelrérot pécur 

«xéjvar ar € 

    

78. — P. Alex. 5 (inv. 621, p. 50). Après la L 6, commençant par 
[relrekeuryxds, omission d'une ligne dont il ne reste que 
Jnornaato.….o.8m.[.          
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P. Giessen 

Giss. inv  
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